
308 VASÁRNAPI" ÜJSÁG. 19. SZilI. 1906. 6 1 éVFOLTAM 

Schicht-szappan 
„ s z a r v a s " wagy „ k u l c s " 

jegy gyei 
10982 

Legjobb, legkiadósabb és ennélfogva legolcsóbb szappan. - Minden káros alkatrészektől mentes. 
Mindenütt kapható! 

Olcsó 
cseh 

5 kii* : nj fosztott 9.60 K 
jobb 12 K, fehér pehelypohi 
fosztott 18 K, 24 K, hófehér 
pehelypuha fosztott 30 K 36 K 
Szállítás porlomentes, uUn_ 
réttel. A kicserélés és vissza
vétel portomegtérités ellené
ben megengedtetik. 11023 

B e n e d l k t S a c b s e l , 
L o b e s 2 7 9 . 

Post Pilsen, Böhmen. 

Bevásár lásnál különösen a r r a ügyel jünk, hogy minden darab szappan a „ S c h i c h t " 
névvel és a f en t i védjegyek egyikével legyen el látva ! ! 

Világhírű kitüntetett olmütai 

Quargli. 
Az első olmützi gépüzemű sajtgyár 
mely 1839. évben alapíttatott,' 
ajánl saját gyártmányából egy 
postai küldeményt bérmentve és 
utánvéttel 3 K 70 fillérért. Nagyobb 
megrendeléseknél a legolcsóbb 

árak. 

J0SEF MEIXNER, Olmiitz, 
Bahnhof. 10821 

/fa 

FEJFÁK 
NÁTHA 

KÁBULTSÁG f 

i» 

NflTHfl 

KflPR/TTO MINDEN GYÓQYSZERTARBflN! 
és a kész í tőné l „ L a b o r a t ó r i u m D e b r e c z e n " Debreczenben. 

Nem bálairatok és elismerő-
levelek, hanem 

tények bizonyítják, 
bogy » ni ára marosi liliom-arczkenöcs és 
arczkrém ((Szerecsen* >édjegygyel a Irgutolér-

hetetlenebb szépitőszcr a kozmetika terén. 
Semmiféle ártalmas szert nem tartalmaz. 
Hozzávaló liliomtej-szappan 1 darab —.80 kor. 
Kis tégely arczkenőcs . . . . . . 1.— « 
Nagy tégely arczkenőcs . . . . . . 2.— • 
Kis tégely arczkrém t— c 
Nagy tégely arczkrém . . . . . . 4.— • 
Liliom-arczpor bárm.ly színben 1 doboz 1.00 • 

Ste L Á S Z L Ó GÉZA 
Főraktár: Tűrök József gyógyszertárában Budapesten, 

Minden esetben, midőn sósborszesz van 
ajánlva b e d & r z s o l é s M , illetőleg s z á j 
v í z , b o r o g a t á s , t o r o k ö b l ő i r e t é s 
vagy i i i o s c l ó v i z i t c z való vegyitésre stb. 
mint el ismert osodáshatásu szerre a «Sz3 
recsen . védjegygyei ellátott úgynevezett 

Salicil sósborszeszre 
bivom fel figyelmét, hatása kimarad

hatatlan. 10820 

Kis üveg \ korona. Nagy üveg 2 korona. 
„Szerecsen^-gyógytárában, Máramarossziget. 
Király-ntcza és Andrássy-nt, valamint a Nádor gyógyszertárában is. 

OLDSMOBILES 
a lehető' legjobb 

a hasonló áru 

automobilok között. 
8 lóerős utazó kocsi 

A 8 l óerős u t a z ó k o c s i n a g y e r ő v e l é s g y o r s a 
sággal h a l a d h e g y e n , v ö l g y ö n é s h o m o k o s u t a 
k o n . K o r m á n y k e r é k , k ü l ö n ü l é s e k , az ö s s z e s 
g é p r é s z e k k ö n n y e n h o z z á f é r h e t ő k . E r ő s , t a r t ó s 
és o l c só . 8 l ó e r ő s k ö n n y ű k o c s i , 8 l ó e r ő s u t a z ó 
k o c s i , 1 0 l ó e r ő s c sa lád i k o c s i , 2 0 l ó e r ő s 2 c i l i n 
deres csa ládi u t a z ó kocs i , 10 és 10 l ó e r ő s c s o 

m a g s z á l l í t ó k o c s i , 11 s z e m é l y e s o m n i b u s z . 
Mielőtt automobilt vásárolna, térjen tőlünk katalógust. 

OLDS MOTOR WORKS 
Detroit, Michigan. 11054b 

Schreher Gusztáv és Társa i 
Budapest IV., EskU-ut 6. (15—13.) 
Garage: VI., 6yár u. 31. (21—69.) 

MATTOM 11003 
•• rr 

ERZSEBET-SOSFÜRDÖJE 
BUDAPESTEN (BUDÁN). 

^ Í ' « S £ T női bajokban, 
továbbá a lhas i é s á l ta lános vérbőségben, verőczéri 
pangások e s e t é n m á j - é s lépbaj okban,aranyérben stb 
Idény április lő-től szept. végéig. 
65 fürdőszoba; számos kellően berendezett kényelmes 
vendégszoba. Vendéglő mérsékelt áru ételek és italokkal. 

Renlelő orvos: Dr. P o l g á r Emil . 
Villamos vasúti állomás. Villamos vasúti állomás. 

CHINA-BOR VASSAL 
e r ő a i t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
l a b b a d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -

e r ő s i t ő é s v é r j a v i t ó s z e r . 10852 
Kitűnő fz. Több mint 3500 orvosi vélemény. 

«T. S E R R A V A L L Ó , T r i e s t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üveg ben 

4 K 2.60, egész literes üvegekben á K 4.80. 

Mindenütt, minden gyógytárban kapható. 

A házban és az nton nélkülözhetetlen szernek van 
elismerve 

TMerry A. gyógyszerész balzsama. 
Legjobb hatású rossz emésztésnél és 

a vele együtt fellépő betegségeknél, mint 
felböíoges, gyomorégés, székrekedés, sav 
képződés, tultellség érzete, gyomorgörcs, 

étvágytalanság, katarrhus, gyuladás, 
gyengeségi állapot, felfúvódás stb., stb. 

Működik mint görcs- és fájdalom
csillapító, köhögést szüntető, nyálkaoldó 
és tisztító szer. 

Postán legkevesebb szétküldés 1 2 
k i s vagy 6 n a g y üveg 5 K költség
mentesen, 6 0 k i s vagy 3 0 n a g y üteg 
1 5 K költségmentesen nettó. 

Kicsinybeni eladásnál a raktárakban 
1 k i s ü v e g á r a 3 0 f i l l ér , 1 ke t 
t ő s ü v e g 6 0 f i l l é r . 

Ügyeljünk az egyedüli törvényileg 
bejegyzett zöld apácza védjegyre : «Ich 
d ien .» E g y e d ü l e z v a l ó d i . 

Ezen védjegy utánzása, valamini. 
mái törvényileg nem engedélyezett, 
így forgalomba nem hozható balzaam-
gyértmányok v i s z o n t e l a d á s a tör
vényileg tiltva van. 10547 

Egyedüli valódi 
BALZSAM 

• Védangyah gyógy-
tirból THIERRY A. 

Pregrada-ban, 
Rohitscn-Sauerbrunn 

mellett. 

Thierry A. 
gyógyszerész Centifolia-keüőcse 

fájdalomszüntelő, puhító, oldó, húzó, gyó
gyító stb. Legkisebb postai szétküldés 
2 tégely 3 K 6 0 f i l l é r . Kicsinybeni 
eladásnál a raktárakban 1 K 2 0 f i l lér 
tégelyenként. Főraktár Budapesten: 
Torok J., dr. Egger L. I. gyógyszer
tára ; Lúgoson Vértes. Közvetlen ren
delések czimzendők : «Schutzengel 

Apotheke» des A. Thierry in Pre-
grada bei Rohitsch-Sauerbrunn. 

A z ö s s z e g e l ő z e t e s b e k ü l 
d é s e e s e t é n a s z á l l í t á s e g y n a p p a l e l ő b b t ö r t é n i k , 
m i n t u t á n v é t t e l é s a z u t á n v é t e n pótd í j i s m e g 
t a k a r í t h a t ó , i g y a j á n l a t o s a b b a z ö s s z e g e t e l ő z e 
t e s e n u t a l v á n y o z n i é s a m e g r e n d e l é s t a s z e l v é 
n y e n e s z k ö z ö l n i é s a p o n t o s c z i m e t m e g a d n i . 

Egyedü l lé tező valódi angol 

S z é p i t ő s z e r 
a Balassa-féle valódi angol 

U G O R K A T E J , 
mely azonnal eltávolít minden szeplót, 
máj foltot, pattanást, borátkát (mit-
esser), ránczot stb. és az arcznak friss üde
séget, fiatalságot kölcsönöz. Teljesen ártal
matlan. 1 ü v e g 2 K., ehhez u g o r k a 
s z a p p a n 1 K , p o n d e r 1 . 2 0 k o r 

dttk.y'; Balassa Kornél «%3&&2riT * 
Xaphaió minden gyógyszertárban. Főraktár Budapesten : 

Török József gyógytárában Király-utcza 12 és Andrássy-ót 26. 
Dr. Egger LeO «Nádor»-gyégytárában, VI., Váczi-körut 17 sz. 
Zoltán Béla gyógyszertárában. Szabadság-tér, továbbá a követ
kező drogueriákban : Detsinyi Frigyes , Marokkói-utcza 2. sz., 
Fodor Márton.MI., Király-utcza41., Lux Mihály,IV., Muzeum-
körnt 7, Neruda Nándor, ív., Kossuth Lajos-utcza 7., Molnár 

és Moser, IV., Koronaherczeg-utcza 11, 10843 

Soníátöse 
VASTARTALMÚ HUSFEHÉRJE. 

Legkimagaslóbb, étvágygerjesztő és Izomedzö erösltőszer 
sápkórosnk részére. 

A vas-eomatoae áll 2% vasat tartalmazó somatoseból organikus 
kötésben. 109*5 

K a p h a t ó g y ó g y s z e r t á r a k b a n é s d r o g u e r i á k b a n . 

Franklin-TárBulavt nyomdája, Budapesten, (IV. Bgyetem-utoza 4.) 

í 

20. SZ. 19 0 5 . (52 . ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS 
^ ^ B FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, MA.1US 14 
Előfizetési 
POLITIKAI 

feltételek: VASÁRNAPI UJSÁ.G és 
ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
íelevre . 1 2 

Csupán a 
VASÁRNAPI DJSAO 

egÓBz évre 1 0 korona I Kj 
\ti félévre 8 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egész évre ÍO korona 
(tt Világkrónikával) \ félévre .„ 5 • 

Külföldi elöflaeteaekhoi a poatatlatE 
raeghattrocott viteldíj ÍM oaatolandó. 

JÁ/uJtÁ C^u A ^M^ 
U A C-C,t^JP_ ̂ C ^ . 

CERVANTES EMLÉKEZETE. 

E
MBERT nem ismerhetünk meg kora és környezete 

nélkül. Az irodalom és a szellemi élet minden 
jelenségét kell tanulmányoznunk, hogy eleven 

képet nyerhessünk róla. Alig van művelt olvasó, a 
kinek lelkébe feledhetetlenül be ne lenne vésve a szél
malmok ellen vitézül harezoló hóbortos lovag, Don 
Quixote és hű csatlósa, Sancho Pansa halhatatlan 
alakja; de mig ők a világ minden nemzetének köz
kincseivé váltak, addig annak a teremtő elmének, 
melynek képzeletéből fakadtak, s melynek ép most 
hálás emlékezettel hódol hazája s az egész emberi
ség, — sorsáról, kifejlődéséről kevesen tudnak valamit. 

Cervantes születése idejében, a XYL században a 
spanyol név gyűlöletes volt úgyszólván minden európai 
előtt. Két nagy nemzeti és vallásháború, a vizigotoke 
a katholikus frankok ellen s a spanyol királyoké a 
mórok ellen, alapitotta meg Spanyolországban azt a 
katonai és papi kasztrendszert, mely vazallusává tette 

az országot, s vakbuzgó hódolatot csepeg
tetett a spanyol nép szivébe a trón és az 
oltár iránt. Mint az egyház nagy diadalát 
hirdették az eretnekek üldözését s a mórok 
kiirtását még oly irók is, mint Lope de 
Vega és Calderon, kik mindketten az ink-
viziczió hivei voltak Szerencse, hogy akad 
e szomorú korban egy-egy olyan név is, 
mely kiengesztel a történelem e sötét jele
neteivel. Ezek között legfényesebben tün
döklik Cervantes Saavedra Mihály neve. 

Nem mintha Cervantes is ment lett 
volna kora és környezete előítéleteitől. 

Bizonyára az ő egyénisége is rávall egész
ben a XYIL század spanyol hidalgójára. 
Mint ortliodox katholikus és hü alattvalója 
II. és III. Fülöp ő spanyol felségeiknek, 
nem vonhatta ki magát teljesen ő sem faja 
ós százada uralkodó eszméinek hatása alól. 
De őt lángelméje messze kortársai (ölébe 
emelte e tekintetben is s képessé tette arra, 
hogy nagy és örök emberi igazságok inspi-
ráczióit fogadja magába. 

Cervantes 1547-ben született, a mikor a 
spanyol korona fénye ós tekintélye tetőpont
ján állt. Már mint 23 éves ifjút, a ki egyebek 

CEEVANTES SZOBRA MADRIDBAN. 
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CEKRVANTK-t TOl.KliÓl HÁZÁNAK VVfiJU. 

közt Izabella királynő b t lá lán feltűnést k>It., 
költeményeket, irt. ismerte D [gnaviva 
bibornok, • midőn II. PŰlöpndrniáboi j»*tt. hogy 
részvétet te jem ki • királynak lia, /''»/* l'.nrliis 
halálán. A tábornoknál! annyin B tt a 
tehetséges ifjú, hogy Olaszországba visszatérve 
magárai vitte i albatároita, hogy gondoskodni 
fog további k i p véletlen 

,/tul húzta Bsámitáaait Alig jutott CeT-
miiUexnek fülébe, hogy Nápolyba snsmyol gá-
1 vak késsftlődnekColontut vesérletc alaü Btren 
tóba, hogy csatlakozzanak Don<t hajóhadához, 
mely n hitetlenek ellni indult lián zba, f< l|w>ZS-
iiuii benne • katonavér N habozás nélkül cl 
szánta magéi, hogy köséjök A1L 

Ausztriai Don •/(((/»/ vr/.iivb'tr alá kerüli, 
• vett H Ujtantói hlrea tengeri (ltkösetben 

éa snljo ii kapott, melynek követ-
keltében balkeae örökre béns maradi A no 
BÍnai kórházba vitték, hol gondos ápolás 
után viaaaanyerve egészségét, még öt évet töl
tött Olaaaoraaégban katonáskodva s bejárva a 
legneveaeteaebb olaae városokat, melyekben 
megismerkedett az akkori olaai irodalommal I 
u) mi'x új benyomásokkal gazdagította költői 
lelkületét 

Hazájába akart ni. a mikor utko'hen 
algíri kalózok kezei köze jutott, a kik egyenet
len Hídelem után lőfegyvereitek öt i 
• rabságba hurczolták mindannyiát. Súlyos 
pok m CenHttUstH az algiri 
tömlőéiben, egy durva és vad aMreeaan fejede
lem, Hosszam Önkényének kiszolgáltatva. Maga 
irta le később A fogoly* ezimii elbesatélésé-
ben rabságának W évi történetét) • vele elkö
vet, tt kegyetlenkedéseket, meghiúsult MÖkéai 
kis írtaiéit i élete egyéb bonyodalmait, melyekbe 
regényesen szövi l>e egy pogány no. /ornido, 
nem tudni valóságos It alakját, a 
ki t i t o k b a n B l ö l Mariához fohászkodik I kesohh 

r a kexesstény bitre. 
Fogaágának viszontagságai azonban nem I 

tók meg t kedélyéi Hogy társait vigasz
taljas szórakostassa,szokása volt verseket szaval
gatni nekik. Nagyobban meg a gyermekkorban 
hallott | szülőfalujában a hosszas karácsonyi 
estéken szájról-szájra jaro népies tréfás vének 
voltak ezek. bizonyos Loptde liunitt uevú ágról 
makadt vándorkomédiáatól, párbeaiédekben elő
adva. | melynek változatai szá-
mos nép mesevilágában el vannak terjedve. | a 
melyben egy parasstés I ki néhány olaj fa-

ítetett .1 egy domboldalon, hajba kap 
azon. hoay kis lánykájok ha megnő s a piaezra 

Iva, mily art kérjen az olaj-
remnek. b o g y ó k é t ! 

Alig lehet ketelkedn 
naiv népmesék b 
kében azt a magot, n 
inveneziónak 

a eioszor a Koito lel-
nagot. mi] >hb a komikai 
az aa ilága. mely Don 

Qnixoteban gyönyörködtet oly buja 
pompával sarjadzott ki. Be mégis 

zen tulajdonképeni re
mekműve csak a sokkal későbbi 

k gyümölcse. Múzsája egyelőn-
más tereken kereste babérait s eb-
!,..,, Ues nem az egyedüli 
a világirodalom történetében. 

Nehéz rabságából áldott jólelkű 
tvérfraga, donna Andrea által 
„váltatva, a ki csekély hozomá-

nvát áldozta bátyja kiszabadítá
sára, Cervantes sok viszontagság 
után visszatért hazájába, s lö8t 
óta a szinmüirással próbálkozott, 

más után bocsátván közre szín
müveit, melyeknek tárgyát mind 
a kereszténység és izlám harczai-
ból vette, s a melyeknek szinre 
hozatalával czélja volt II. Fülöpöt 
az izlain elleni döntő harezra birni. 
Majdnem mindegyiknek a vallási 
proselytizmus s a pogány és ke
resztény világnézlet összeütközése 
a magva. 

z.t vett azután még 
három hadjáratban a francziák és 
angolok ellen. De sem vitézsége, 
sem irodalmi érdemei nem tudták 
elismeréshez juttatni, sem gondok
tol ment életmódhoz segíteni. Pe
dig most már élettársa is volt 
donna Catalina '/<• Módot aie-

iii. lyeben, a kivel Portugáliában ismerkedett 
meg, midőn a spanyol seregek oda Sebestyén 
király elhalálozása után betörtek, s a kit, bár 
ép oly szegény éa ép oly büszke volt, mint ö. 
feleségül is Tett Küzdelmes élete gondjait csak 
fokozta e lépes, úgy hogy miután sem szín
müvei és pásztorjátéka, som Boccaccio modorá
ban irt novellái nem biztosíthatták megélh.te-

kénytelen volt katonai élelmezöi hivatalt vál
lalni Andalúziában, majd adóvégrehajtóvá lenni, 
immb initt keserű csalódásokon menve keresz
tül, igazságtalanságokat tűrve, s megaláztatást 
usnvc.i i 

!>• minden eddigi munkáit elhomályosította 
h a l h a t a t l a n m ü v e , mely Örök i d ő b e fentar t ja 
e m l é k e z , tet s melynek hőse HZ "elmés es tlelie -
mamiim lovag. Don Ónixot... Krről a miiről 
mondta volt lieu, hogy Spanyolország-
nak esak .-gyetb n Sgy olvasásra méltó könyve 
van 8 ez a «/>"/» ii 

Cervantet Ismerte azt a kártékony hatást. 
melyet kora szeli. mer. a lovagkori legen
dák k Nemiete vérbeli sajátsá
gát akarta ostorozni a múlt hagyományai vak 

•létének, a mindennapi élei sseinbeuökő 
igazságai elől való dölyfös elzárkózásnak ne-

égéssé tétele által, mely a maga képzelt 
világában . lo kóbor kalandor egymást érő ferde 
helyzeteiben, | kom ikum e l lená l lhata t lan ere
jeve i hat ma is idegeinkre. Keserű humor ra l 
matatja .'lénk Cervantes «Don Quixotos^a azt 
M elmaradt spanyol vidéki nemes typust, mely 
üres ábrándokat szőve, mivel nagy tettekre i 
telén, lehetetlen agyrémeket kerget 

De a Don Quixoteok faja te kőzik még 
' egy korra, egy nemzeti.. Kp. n azért vált 

ír minden izében a költő 
hazája talajából nőtt ki. mégis jelkepe lett 
valami egyetemes emberinek is. A hit es ai 
elnyomott emberiség ama szent harezosának. 
- w\\ letűnt költői világ ama nemes idealizmus
sal telt rajongójának alakja, a kit Don Qoizi 
ben ismerünk, valami fájdalmas igazságot érez
tet velünk, m.ly mosolyunkon át is szánalmat 
parancsol a hős iránt. Slinden emberi érzelem 
közt a legfenségesebbnek húrjait üti meg itt 
bennünk Cervantes, a nagy világismerő azt. a 
mely önmagunk és tévelygéseink fölismerésével 
az emberi gyarlóságok szelid és szeretetteljes 
elnézésére tanít. 

\ sorsfilifl ítí nagy költő élete pályájának 
talán egyetlen vigasztaló mozzanata lehetett, 
hogy igazán maradandót alkotott e balhatatlan 
műveben. A szinmüirasban túlszárnyalta I.ope 
de Vega esodaszerii termékenysége nyolezszáz 

! ás négyszáz aiítns sacramentcC-
írnapi játékok). De Don Quixote-ot nem 

árét senki sem utol. Fájdalom, az élet nem 
kimélte meg Cervantesi attól az utolsó keserű
ségtől sem, hogy remekmüvet agy hitvány pla-

gizátortól eloroztatva lássa megjelenése pilla-
natában. Nyilatkoznia kellett, hogy jogos dicső
ségét megvédje. 

Valladolidi nyomorult lakásában hunyta örök 
álomra szemeit a lánglelkű költő, a hol semmi 
sem emlékeztet ma rá. Spanyolország egész a 
lefolyt századig nem állított maradandó emlé
ket Cervantes szellemének. Most végre nem
zeti öntudata újraébredésének útján kegyeletes 
tisztelettel zarándokol el az ő géniuszához, 
hogy büszkeséget merítsen nagy iia világhirébŐL 

V. 

A SZABÁCSI KAPITÁNYOK. 
Logodi Simonnak Sulyok István mondja : 
• Szabácsot a török körül-körül fogja. 
Achmed pasa jövell sok agával, béggel, 
Szerecsenypofáju, kutyafejű néppel. 
Nincs elég készségünk, régtől üres zsebünk — 
Az Atyaúristen ss törődik velünk! 
A király ajtaját megzörgetem Budán, 
Elmék s haddal, pénzzel jövök meg azután.i 

Gőzölgő indulat reszket mind e szóban, 
Simon mosolyogva feleli rá : «Jól van.» 
Párduczbőr mentéje panyókára vetve, 
Piros az orczája, miudig friss a kedve. 

Sulyok István tudja. Ismeri a kedvét, 
Száz tőr járta már át érte az ő keblét. 
Mert hogy valamikor ketten egy lányt kértek — 
ő darabos, zord volt, Simon vig és délezeg. 
Sulyok István tudja. Megemlékszik rája : 
Lakodalmas népre, kendős paripákra. 
Lesi is a napját, boszút mikor állhat, 
Fogát köszörülvén, miként a vadállat. 

Mikor aztán kiér, hol senki se látja, 
Ráemeli öklét a szabácsi várra : 
• Égj hamuvá tövig, gyűlölt bagolyfészek ! 
Azt lesd csak, Logodi, hogy én visszatérek !• 

Hej, ti ott Szabácsban, felhő szakad rátok ! 
Paripás tatárok, bátor janicsárok; 
Meg pattog a kartács, meg bömböl a bomba, 
Réz ágyúbálványniik romlást bőg a torka. 

•Jó Simon barátom, vitéz kapitányom, 
Sulyok István jöttét, de hiába' várom I 
Az óriás kígyó várunk' körülfogja — 
Sulyok István, ezudar, hogy veszsz a pokolba í» 

• Kenyeres pajtásom, édes Thorma Endrei 
Vértezd föl a lelked', haragod' meg tedd le. 
. . . Mint a tiszavirág. Röpköd s ott vesz élte, 
Kit az Isten szeret, ifjan jut az égbe. 
Sulyok István bolond, hogy nem maradt velünk. 
I'.gy babérfát adott a jó Isten nekünk : 
Zöld levele ránk hull, az fog eltemetni, 
Sulyok István részét megosztjuk ketten mi !• 

Futó árnyék megy át a Simon homlokán : 
«Szép ifjú hitvesem, aranyos tubiczám I 
1 ziistös kékellö, ragyogó csillagok ! . . . 
Sebaj I így jó, hogyha megsiratva halok. 

Hol az apródom, hogy a vértem' fölhúzza? 
Megállj még,gyermek. — Ne, ittapinczémkulcsa! 
Van még egy kis borom, megkíméltem eddig, 
De ma a hazáért kiiszszuk egy cseppig!* 

A míg készülnek a végső vacsorára, 
gyűl mind a had a vár piaczára. 

Középen Logodi, riad harsány hanggal: 
• Föl a három ujjat és le a sisakkal! 
Mondja mind utánam : Egy éltünk, halálunk, 
Utolsó csepp vérig helyünkön megállunk !» 

Sulyok István addig, ott valahol távol, 
Fekete ménlován sárba, vízbe gázol. 
Elvété az utat. Az ég csupa felhő. 
Megered az eső. Sűrűbb lesz sz erdő 
Sötétlő köpenynyel az éj elborítja. 
Halálos bágyadtság a torkát szorítja. 
Mire se gondol már. Csurom víz ruhája. 
Csupán azt keresi, hol akad tanyára. . . 
Tüske megtépdesi, zápor arczúl veri. 
Még az anyaföld is sarát reá köpi 
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Mögötte valami kaczag, vihog, dörmög: 
Nvcregkápájába belebújt az ördög! 
Úgy erezi folyton, hogy kergetik hátúi, 
8 a jóságos Istent átkozza pogányúl. 

Logodi Sin on meg ő derék hadával 
Krisztusért s a bonért bajnoki halált bal, 
Vére bíborával hímzett aczél mezbe' 
Fehér paripáján megyén föl a mennybe. 

VérlQty i 

AZ É G B E JÁRÓ E M B E B . 
Irta ifj. Uogediis Sándor. 

Koniában voltam, Anatolia belsejében, a hol 
a Ifewlana dervisek vendégszeretetét élveztem. 
Lakásom egy szép fa-pagodában volt, rneh nek 
üveges terraszán kis kereveten pihenve töltöttem 
a« éjszakát. Nappal kocsizgatva bebarangoltam 
a környéket és sorra fölkerestem Sylét meg a 
közeli falvakat Mikor pedig kiélveztem ezt a 
Koniát. vissza akartam térni Európába. Házi 
gazdám azonban, a fiatal Addin, egyre arra biz
tatott, hogy ha már ennyi utat megtettem, ne 
forduljak most vissza, de szervezzek egy kis 
karavánt ós keljek át a vízválasztón, hogy az 
Kufrát völgyén át Bagdadba éljek. Nem tud
tam elhatározni magamat, hogy mit tegyek, 
de egy reggel Addin barátom azzal keltett fel, 
hogy Allah csodálatos módon kegyeibe fogadott 
engem itt az ő szent földjükön, mert tegnap 
este egy karavánnal megérkezett a hindu Rah-
rah Szufu, a ki a leghíresebb vezető a környé
ken. Még nem voltam felöltözködve, mikor 
Addin újra bejött hozzám ós egy viaszsárga 
arczú embert hozott magával. Már messziről 
rám kiáltott: «Kelj fel, szerencse gyermeke, 
mert eljött hozzád Rah-rah Szufu !» 

Eléjük siettem és kezet fogtam a fakirral. 
Ez a kézfogás úgy megijesztett, hogy a hátamon 
hideg futott át megdöbbenésemben. A rendes 
kézfogás helyett olyan érzésem volt, megfogva 
Szufu kezét, mintha egy parafa-darabot tartot
tam volna tenyeremben. Mindnyájan leültünk, 
a fakír is letelepedett törökülésbe, csakhogy 
lábait nem maga alá rakta, hanem mintha a 
térdhajlásban el lettek volna törve, ölébe vissza
hajtotta. Figyelmesen néztem ezt a különös 
lényt; az egész arcs azzal a pár szál szakállal 

(Óm, POflÁNT ÉS KŐll.'si i u \iMl uc 

tulajdonképen közönséges keleti tipust muta
tott, csak a szeme, a szeme, as volt 
lami egészen másforma, mint a minőt köznapi 
embereknél lát az ember. En mind azt hittem. 
hogy Röntgen-szeme van ennek a hindunak, a 
melylyel keresztül tud látni rajtam, a falon és 
mindenen, és fel tud vele nézni as égbe és ott 
is meg tudja látni az ő szentjót. az ő Buddha 
istenét. Töredezett angol nyelven szólt hoz
zám : • Jöjj el, uram, nem bánod meg és Szufu 
megígéri n. k.d, hogy hü társad Ion!* Olyan 
különös volt ez az ember, nem a mit mondott, 
hisz az csak pár egyszerű szó volt. hanem a lé
nyében volt valami varázsszerö erő, úgy, I 
nem tudtam ellenállni ál tanácskozni ksadtso 
vele az utazásról. Keveset kért fáradság 
egy hétre egy török fontot meg a karaván költ 
ségeil Személyére vonatkozó kikötése jóformán 
csak annyi volt, hogy engedjem meg neki a 
lelki mosakodást: hogy koronként Buddha 
járulhasson, eléje tárhassa lelkét s tőle erót 

MABOÓ, POPPBB *» WCKWTH PilAáMTVE. 
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- lőldí vándorlásra. Kérését nagy 
örömmel megengedtem neki; iKsdfSI S/ufu 
barátom, bármikor n miattam . 
aztán csak beszélgessen Buddhával mindaddig 
míg as önnek jól esikN A lakit hálásan meg* 
köszönte jóságomat én eltávozott. 

Az indulást szombat reggelre tűztük ki. Kara
vánunk tizenegy tevéből és hat össvérből ál
lott. Pénteken este még jelen voltam a Mew-
lana dervisek tánosoló istentiszteletén s aztán 
másnap nap-keltével, mikoi « tnttessin felsírt 
a minaret tornyáról: Allah Uü Atloh, aUadül 
tam Koniából. a dervisek ssent városából. 

Szikár, kopár föld ez az Anatolia, egy lebo
rotvált knominj. a melyen fát vagy erdőt alig 
lát az ember, s azon a kietlen (swikon mm 
lebet gyors vágtatva haladni csak úgy, a hogy 
a sivatag hajója évezredes meggondoltság révén 
megszokta, A karaván élén egy össvénn ülve 

it. Szufu a m<mtet. Én mögötte baktat
tam nagyfülü alkalmatosságommal, aztán jötl 
egy muzulmán, a kinek öszvéréről agy kötél 
fűzte össze as össses tevéket egy tevevonattá 
A fedezetet hátul bárom fegyveres őszvéres 
adta. 

I >. Ifelé sziklás begyek közé értünk m 1 
f. l. IgyskiiiMlnki !»•• olyan szerencsétlen, k 
voltunk, hogy as eg ól leesett a rako
mány, mert a bevederszíj elszakadt. Pár órai 
vesződ ségünkbe került, míg újra i 

Ibe hoztunk, azért le kellett m«. ár
ié.1 a tervünkről, hogy még aznap < 
hí. a legközelebbi állomást. Ügy őt óra 

hogy tanyahelyet keres
sen, a bol as éjszakát átvirassssnk. Sikerült 
neki egy szerencsés helyet kiválasztani, s mi 
egy nagy kőhalom hátvéde mögött ütöttük fel 
sátorunkat A bely festőién volt megválasztva, 
mintha as én fakír barátom művészi szemmel 

tudatosan kereste volna ki ezt a kőterraszt 
számunkra. A kopár vőrősragyás sziklákon 
bótísztaságban fénylettek vászonsátraink, előt
tünk egy begyszakadék ásított, mely fölé egy 
begyes szikla oly kihívón meredt ki, mintha 
valami kővé vált ugródeszka megszilárdult alak
ban akarná megkönnyíteni az átkelést a szikla-
völgyön. A nap égő vőrősséggel hányta le sze
mét és azt a ragyás, kiégett talajt oly különös 
színnel vonta be, mintha az egész föld egy ki
égett téglakemencze lenne, az a szikla 
lőtt lebegő kiugró szikla meg egy küi 



ott áll a sziklafokon, némán, mozdulatlanul. 
Pedig a napsugár helyett a hold fénye volt az, 
mely az éj sötétjében megvilágította alakját. 
Figyelni kezdtem emberemre, de semmi külö
nöst nem vettem rajta észre, csak azt, hogy tel
jes erejével elmerülve nézi a osillagtengert, a 
nagy Gönczölszekér felé fordulva. Egyszerre 
hideg szél csapott felém és a távolból a déli 
égalj viharainak segítségével egy orkán köze
ledett felénk. A függönyajtót leeresztettem és 
parancsokat adtam, hogy a táborban vigyázza
nak, hogy a vihar föl ne tépje sátrainkat. Min
denki sietve munkához látott, csak Szufu nem 
mozdult helyéről. Hozzásiettem s szólogatni 
kezdtem: «Szufu, Szufu, jöjj hamar sátramba! 
istenítélet közeledik!" Szufu nem felelt, nem 
mozdult hívásomra. Odaléptem hozzá és meg
ráztam, de Szufu nem mozdult erre se. Neki 
feküdtem és megpróbáltam kimozdítani helyé
ről, mert azt reméltem, hogy akkor talán föl
ébred különös álmából, de hiába volt minden 
erőlködésem, Szufut még megingatni sem bír
tam. Úgy állt ő ott a sziklafokon, mintha szobor 
lett volna és lába gyökér. 

KALLÓS ÉS MÁRKUS PÁLYAMÜVE. 

trambolin, a melyről erős akarattal el lehet 
dobbani még erről a földről is, fölverődve oly 
magasra, hogy az egész föld eltűnik, megsem
misül, s aztán egy új világ tárul az ég és föld 
közt lebegő elé. 

Lassan leszállt az est és Szufu elhelyezte az 
egész karavánt. Az öszvérek leheveredtek, a 
tevék pedig lepihenve, egyhangú lassúsággal 
kérődztek fekvő helyzetükben. A nap egy utolsó 
sugara lobbant még fel ós mikor azt végig hor
dozta a vidék felett, Szufut már ott találta a 
kiálló sziklaormon, a mint mereven, teljes 
mozdulatlansággal nézett maga elé, föl a csil
lagos égre, melynek csillagtábora lassanként 
kezdte kigyújtani őrtüzeit. Én sátoromba vonul
tam s a függöny-ajtó félszárnyát nyitva hagyva, 
nyugágyamról bámultam ki a szabadba. Végte
len magányomban a fájó gondolatok hihetetlen 
tömegben tódultak agyamra. Végtelen keserű
ség fogott el. — 

«S hányszor nem jutott eszembe 
A tábor csendes éjjelén!» 

Mikor erőt vettem érzékenységemen ós 
figyelni kezdtem a külvilág eseményeire, leg
elsőben is az tűnt fel, hogy Szufu még mindig 

RÓNA GERSTER PÁLYAMŰVE. 
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Ekkorra a vihar is kitört ós nekem csak 
annyi időm maradt, hogy egy kétségbeesett 
rohanással visszamenekültem sátramba. Az or
kán aztán vad dühvel hordta a homokot és 
csapta az esőt. Néha-néha egy-egy villámfénynél 
láttam aztán Szufut, de ő akkor is úgy állott 
helyén, mozdulatlanul, ég felé néző arczczal, 
mintha ilyen állapotban meredt volna meg 
örökre egy ismeretlen erő parancsára. 

Másnap tiszta, verőfényes időre virradtunk. 
Sátram függönyajtaja félre volt húzva, mikor 
fölébredtem és mellettem szolgám foglalatosko
dott. Mikor pedig kinéztem a szabadba, Szufu 
újra ott állt előttem a sziklafokon az ő néma 
mozdulatlanságával. Meg voltam döbbenve ós a 
mellett el is voltam keseredve, úgy hogy elha
tároztam, hogy nem folytatom utamat Bagdad 
felé, hanem visszatérek Európába, Csak azt 
vártam még, hogy Szufu abbahagyja külö
nös mozdulatlanságát. De ezt hiába vártam 
egész nap, mert a fakir csak este szállt le a 
szikláról s egyenest bejött sátramba, elém borult 
ófl így szólt: «Bocsáss meg, óh uram, hogy meg-
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raboltam idődet, de jóvoltodból elvégeztem lelki 
mosakodásomat a nagy Szidharta, az istenemmé 
lett Buddha előtt.» «Ugy tehát ez volt 
mire engedelmet kért?» «Ez, uram, ós most, ha 
parancsolod, folytathatjuk az utunkat az arany
város felé !» Megköszöntem a fakir ajánlatát, de 
a leghatározottabban kijelentettem, hogy nem 
vagyok kíváncsi többé Bagdadra, sem semmiféle 
városra, hanem másnap visszatérek Koniába, 
hogy onnét aztán hazaszökbessem Európába. 
Szufu nagyon kedvetlennek látszott, mikor meg
tudta tervemet és észrevettem, hogy végtelenül 
szeretné kimutatni valamivel irányomban ro
konérzését. Magam mellé ültettem és míg elfo
gyasztottam vacsorámat, megkértem, mondaná 

el nekem, miként tudott egy napig mozdulatla
nul állni ott a sziklafokon étlen-szomjan, tom
boló viharban, perzselő napsugárban. 

Bahrah-Szufu így szólt hozzám : «Oh, uram, 
nem olyan rendkívüli dolog az, csak megfelelő 
lelkierő kell hozzá, semmi más. A mit én lelki 
mosakodásnak nevezek, az nem más, mint 
Buddha személyébe való elmerülés, a mely mű
velet alatt nekem alkalmam nyílik a vele való 
összehasonlítás révén felismerni gyarló volto
mat és megittasulva Buddha fenségétől, meg
értve a nNirváná»-t, teljes erőmmel vágyódni 
a nagy Szidhartával való egyesülésre. Mert min
den semmi Uram ezen a földön, csak egy örök: 
Buddha szelleme!" «De hát hogy találkozik 

maga ő vele?» «Hogyanuram? Hát keresek egy 
helyet, a honnét szabadon látom az ég ívezetót, 
aztán kelet felé fordulok, megkeresem a nagy 
Gönczöl-szekerét és már most a nagy Gönczöl 
rúdja összekötve a sarkcsillaggal, — a mely egy 
vonalba esik a két hátsó csillaggal, — egy há
romszöget ad s ennek a háromszögnek közép
pontján veszek fel egy képsíkot, erre vetítem a 
jobbra és balra levő csillagokat s ezek aztán 
azon a képsíkon egy ragyogó főt adnak, Buddha 
király díszes csillagszemű fejét. Ezt nézem én 
Uram, ebben merülök el, s ott találok egy új 
világot, a mely egy felsőbbrendű világ ennél a 
mi földi tartományunknál ós ebbe a szent világba 
elmerülve lelki erőm ereje által felszabadítom 
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magamat a köröttem élő világ szabályai alól, 
egész énemet áthelyezem abba a másik világba, 
melyet így alkottam magamnak s ekkor az a 
köznapi világ meghal számomra, minden anyagi-
ságával s oda az üj világba nem ér fel hozzám 
semmi testi szenvedés, sem semmi külső hatás, 
bármily erős legyen is a vihar ereje s bármily 
forrón tűzzön is a nap sugara. Mert én kimoz
dítom magamat ebből a világból, akaratom ere
jével, s áthelyezem magamat abba az új világba, 
melyet Buddha lelke segítségével alkottam ma
gamnak !» 

Szufu itt elhallgatott s én elbűvölve néztem 
rá, mert elragadott lelkének csodás ereje, mely-
lyel ez a vézna kis ember képes átmenni egy új 
világba, lerázva magáról ezt a ránk nehézkedő 
kicsinyes földi életet. A fakir előadása több volt 
nekem, mint Bagdad városa minden csodájával, 
mert ez a rajongó feltárt előttem a lelki világ
ban egy új birodalmat, mert hisz ő bemutatott, 
életre keltett előttem egy lelki csodát, a mely
ről a tudósok annyit vitatkoznak, a melyet any-
nyira kutatnak, de meghatározni nem képesek. 
Rahrah-Szufu nem hallott soha semmit a tudós 
világnak a «trance»-szal foglalkozó könyveiről, 
ő ezt a nehéz lelki míveletet magától, benső 
erejének hatalmától megilletődve, holt betű he
lyett, élő alakban élte át ott előttem, a puszta 
hegyfokon. 

A SZABADSÁGHARC-ÉS A KOSSUTH 
SZOBOR-PÁLYÁZAT. 

és a szobormű hátsó oldalán allegorikus cso
portok vannak, míg két oldalt oroszlán-alakok 
akarják kifejezni a Kossuth által képviselt 
eszmekört, s Kossuth történelmi jelentőségét. 

Horvát—Szamoi'oh:!,-)/ pályatervén pira-
misszerü oszlopon áll a főalak. Körülötte a cso
portok sorakoznak, különféle jeleneteket ábrá
zolva. A búcsúzó honvéd, a piramis bemélye
désében egy nyugvó öreg honvéd, stb. mind 
Kossuth történelmi alakjával vannak összhang
zásban. 

Kallós—Márkus tervének Kossuth-alakja 
egy tumulus-szerű építményen áll, alól turul 
madár látható, a mint haldokló honvéd fölé 
hajlik. 

A szabadságharcz-szobor feltűnést keltett, de 
meg nem vásárolt pályaművei közül bemutat
juk Holló Barnabás és Isink János szobrászok 
műveit. 

Holló Barnabás egy karcsú, finom hajlású 
vonalban fölfelé nyúló oszlopzat tetejére női 
alakot helyezett, a mint baljával kardot tart, 
jobbkezével pedig koszorút. Az emlékműre négy 
oldalról nyilt lépcső vezet, s a lépcsőkön fel
jutva, négy dombormű ötlik szemünkbe, melyek 
a szabadságharcz eszméjét jellemző jelenete
ket tüntetik föl. Egyiken Petőfi szavalja a 
Talpra Magyart, másikon a csata hevében küzdő 
honvédeket látni. 

Istók János pályaművének építészeti részét 
Papp Gyula és Szabolcs Ferencz műépítészek 
tervezték. A szobormű alapépítménye lépcsőze
tes terrasz, ebből fejlődik a felépítmény, me
lyet a hármas halomból az ég felé törő kettős 
keresztes markolatú kard tetőz be. Az alap
építményen a következő szoborcsoportok lát
hatók : a lovon ülő Hungária egy honvéd és 
honleány kiséretóben, békét és háborút jelké
pező oroszláncsoport, egy rokkant honvéd. A 
13 rekeszre osztott korongalakú felépítményen 
13 mécses az aradi vértanuk emlékét jelképezi. 
A korong peremét a szabadságharcz nagyjaiból 
összeállított csoportozatok apoteózisszerűen ko
szorúzzák be. Kossuth jobbján a felszabadított 
jobbágy, balján egy lánczát széttépő alak, mel
lette Petőfi. Egy szomszédos csoportban Gábor 
Áronnak és Bemnek harangot ajánl föl egy főpap 
az ágyúk öntéséhez. Jókai a szabadsajtó első 
termékét mutatja be, majd egy harczba induló 
és otthonától búcsúzó férj zárja be a csopor-
tozatot. D. I. 

EMLÉKEIM A SZABADSÁGHARCZ IDEJÉBŐL. 
1847—1850. (Folytatás.) 

Irta Fanghné Gyújtó Izabella. 

Alig hogy felkeltünk az asztaltól, két szász 
gárdista állított be. Azért jöttek, hogy elfogják 
anyámat, apámat, mert jelt adtak a magya
roknak. 

A szüleim persze állították, hogy nem értik 
a dolgot, de magukban nagyon megijedtek. 
Hátha megtalálják Némethynét, mert biztosak 
voltak, hogy ő a ludas a dologban. 

Alól két strázsát állítva minden kijáráshoz, a 
szászok aztán felszólították apámat, anyámat, 
hogy kövessék őket a padlásra, vagy a hogy 
nálunk mondják, hiúba; ott a corpus delicti. 

Persze valamennyien utánuk mentünk mi is, 
még Márzné is néhány fiával. Kíváncsiak vol
tunk, meg féltünk is annak a tudatában, hogy 
az alant maradt szászok reábukkannak a mi kü
lönös vendégünkre. Kivált Anikó úgy reszke
tett, mintha a hideg lelné. 

A corpus delicti pedig nem volt más, mint 
egy darab léczre kötött fehér zsebkendő, mely 
az egyik ablakon kilobogott. 

— Nos uram, mit szól éhez ? — kérdezte az 
egyik gárdista. 

— Azt, hogy nem tudom, hogy került oda, — 
felelt apám. 

— Tudom én — szól közbe Márzné. — Ez a 
sok szedte-vette neveletlen kölyke ! De ki győzi 
mind móresre tanítani, mikor kilenczen van
nak az akasztófavirágok! Bubát terítettem ma 
reggel, ők is segítettek, aztán persze most min-

A napokban élénken foglalkoztatta a művészi 
köröket és a nagyközönséget az a két szobormű
pályázat, mely a szabadságharcz emlékét és 
Kossuth Lajos alakját akarja megörökíteni az 
utókor számára. Mind a két pályázat tárgyá
nál fogva a legnehezebb művészi föladatok 
közül való s így érthető, ha a biráló-bizott-
ság egyet sem talált a beküldött pályaművek 
közül a kivitelre teljesen érettnek. Bár nem 
egy pályázó szoborműnél kiemelte a formai 
szépséget, a részletek ötletességót s azt a szob-
rászi készséget, melylyel általában mindkét 
pályázaton több művész ábrázolni tudta az elé
jük tűzött feladatot, — a díjat nem adták ki, s 
a biráló-bizottság, melyben külföldi szakértőül 
a hires franczia szobrászművész : Bartholomé 
vett részt, egyértelműleg a mellett foglalt állást, 
hogy újabb általános pályázat írassék ki. 

Mindkét pályázaton öt-öt szobormüvet meg
vételre találtak érdemesnek, hogy ezzel a pá
lyázó művészek munkaidejét, fáradságát, s a 
mintákhoz felhasznált anyag költségeit némileg 
kárpótolják. E tiz szoborművet fényképfelvéte
lek után bemutatjuk. Az alább következő ismer
tetéseknél a legeiül álló név mindig a szobrászt 
jelenti, s az utána következők a tervező épí
tészt, kivévén a Margó—Popper—Hickisch, és 
a Horvai—Szamovolszky-féle terveknél, hol 
Popper és Szamovolszky is szobrászok. 

A Tóth l8tvi.n,Pogá>iy Móricz ós Körösi Albert 
Szabadságharcz-szobor pályaművén a főalak egy 
erőtől duzzadó férfi, a mint büszkén a messze
ségbe néz, jobb kezével kaszát fog, mintegy a 
magára utalt, de jogait és szabadságát mind
halálig védő magyar nemzetet akarva jel
képezni. A hatalmas talapzat mellső oldalán 
hegy látható, mely mögül a feltűnő nap suga
rai beragyogják a kettős keresztet. Az alatta 
lévő dombormű tömött sorokban tovavonuló 
alakjai a nemzet nagy tömegeinek megmozdu
lását mutatják, a melyek szinte megittasodnak 
a felvirradó szabadság érzésétől. A szobormű 
hátsó oldalán egy oroszlán viaskodik két sassal. 
Ez a csoport a nagy küzdelemnek tetőpontját 
jelképezi, a mikor a magyarnak két ellenféllel 
kellett a harczot egyszerre megvívnia. 

A Margó—Popper—Hickisch-féle pályamun
kán a szabadság eszméjét a változatosan tagolt 
talapzatból középütt kiemelkedő oszlopra helye
zett csoportozat jelképezi elsősorban. Az oszlop 
tetején a szabadság géniuszának kocsija lát
ható két izmos paripával, a talapzat tövében 
lévő két csoport közül pedig az egyik a jobbá
gyok felszabadulását, másik a harcz hevét, a 

RÓNA ÉS GERSTER SZABADSÁGHARCZ-SZOBOR 
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védelemre siető honvédeket, s a talapzat faláról 
gyengén kiemelkedő dombormű szintén a sza
badság nemtőjét ábrázolja, a mint kezében 
tartja a széttört bilincseket. 

Füredi Rikhárd pályaművén, a középső nagy 
oszlopból kifejlődő mellszobor a magyar nem
zetet-: Hungáriát jelképezi. Alatta dombormű-
szerűen áll Szent István; a szabadság eszmé
jének plasztikai feltüntetéséül szolgálnak a két 
kisebb oszlopra helyezett lovon rohanó alakok, 
továbbá az a csoportozat, hol a szabadság zász
laja felé buzgón sietnek parasztok, honvédek, 
harczra készen. 

A Horvay—Szamovolszhy-iéle pályamunkán 
a szabadság géniusza egy női alak, mely a felfelé 
nyúló oszlop tetején állva, kardot és széttört 
bilincseket tart kezében. A szoborcsoportok kö
zül a középsőben egy angyal öleli át Kossuth 
alakját. Mellette sisakos pogány magyar lova
kat hajt, heves vágtatással. A jobbfelőli csoport
ban Petőfi szaval a honvédzászló mellett, túl
nan pedig, a balfelőli csoport harczra kész hon
védeket mutat. 

A Róna és Gersfer-féle pályamű gerincze a 
honvédek, kaszás parasztok csoportja, kik közt 
lovagol Kossuth. Elől pedig a haldokló Petőfi 
szaval, míg mellette a harczban elesettek feküsz-
nek. A karcsú oszlop tetején egy oroszlán, kar
mai alatt sárkány-alakot tart, mintegy a zsar
nokság letiprásának szimbólumaként. 

Nagyobbára az itt felsorolt művészek mun
kái a Kossuth-szobor-pályázat legjelesebbnek 
talált pályaművei is. 

Margó—Popper—Hickisch Kossuth -szobor 
tervén a hosszúkás talapzaton modernül tago
zott felépítmény áll, s ennek tetején Kossuth 
alakja, alább pedig egy allegorikus csoportozat, 
egymásba fonódó alakokkal. A szobormű hátsó 
oldalán Árpád üL 

Tóth—Pogány—Körösi pályatervén négyzet
alakú, lépcsőzetes alapzatról emelkedik ki az 
elől és kétoldali kiugrásokkal s felül vázával 
koronázott felépítmény. A talapzatot alakok 
csoportja veszi körül, melyek előtt Kossuth 
alakja áll. 

Róna—Gerster pályatervén Kossuth egy kö
zépütt kiemelkedő oszlopon látható, a mint 
jobbkezével előre mutat s beszédet mond. Elől 
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den kölyök háborúsdit játszik, zászlót lobog
tat . . . Na hiszen adok én nektek, sok gaz-
kölyke! — S ezzel a szaporabeszédű asszony 
csemetéi közé suhintott és olyan patáliát csa
pott, hogy azok ordítva, bőgve rohantak le a 
grádicson és úgy elmenekültek, hogy lehetetlen 
volt őket bővebb vallatásra fogni. 

A szászok, mit tehettek mást? belenyugod
tak ; a fiuk meg később bőséges fájdalomdíjban 
részesültek szüleim részéről. 

Hátra volt még a házvizitáczió. A míg mi 
fenjártunk, az ott maradt őrök bizonyosan 
ráakadtak Nómethynére ós ez lesz majd az 
igazi hadd el hadd ! 

Hanem hát odalenn teljes csendesség ural
kodott. A két strázsa nyugodtan állt ST, ajtók 
előtt, tehát nem vettek észre semmit. 

— Most, ha megengedi uraságod, kissé körül
nézünk a lakásban — szólt a vezető. 

— Na hiszen azzal hamar elkészülnek az 
urak, — mondta Anikó nagy hetykén. — Hisz 
úgy beszorítottak ebbe a két lyukba, mint az 
egereket a fogóba. 

S ezzel merészen kinyitotta a hosszú szoba 
ajtaját. Nem volt ott senki, a vendég ottlétének 
semmi nyoma. 

Ezúttal tehát kimenekedtünk a csávából. A 
következése az volt, hogy most még megkétsze
rezték a reánk való vigyázást. 

Mikor a szászok elvonultak, Anikó elmondta, 
hogy a vendég mosdás, öltözós közben minden
féléről kérdezősködött. Hogy kik laknak a ház
ban? Pincze, padlás közös-e? Kik járnak a ház
hoz ? Itthon főzünk ? A fehérneműt itthon 
mossák? Drága-e az élet és több efféle. Egy
szerre az ajtófélfára akasztott kulcsokra esett a 
tekintete. Megkérdezte, melyik hova szolgál? 
Azok közt volt a padlás kulcsa is. Erre még 
kérdezett egyet s mást, s aztán lefeküdt. 

Anikó a rendes időben elment az ebédért. Mi
kor visszajött, már nem volt ott senki, a ven
dég eltűnt, neki a mosdón egy aranyat hagyott. 
Míg mi ebédeltünk, rendbe hozta a szobát, így 
a szászok semmi gyanúsat nem találtak. 

A szabadságharcz folyamán Némethyné még 
sok jó szolgálatot tett Bemnek s a magyar se
regnek. «A fekete asszonyi) — a mint nevezték, 
mert többnyire gyászt viselt, — még sokszor 
feltűnt itt is, ott is s a nép, különösen a szé
kelység, misztikus tisztelettel viseltetett iránta. 
Rendkívüli ügyességének köszönhette, hogy a 
harcz lezajlásával észrevétlenül vonult vissza 
a magánéletbe s nem esett semmi bántódása. 

XIII. 
Szeben első ostroma. A muszkák. 

Bármilyen szigorúan őrködtek is fölöttünk 
a szászok, anyámnak mégis sikerült beszerezni 
a nemzeti zászlóhoz valókat. Az egyik boltban 
megvette ő maga a vörös szövetet, pár nap 
múlva Rózával fehéret vétetett, a zöldet Anikó 
szerezte be, míg a bojtokhoz való haraszt 
Márzné teremtette elő. Persze a szász kereske
dőket elkerülték; volt néhány örmény boltos, 
ezek tudták jól, mi van készülőben, de hallgat
tak a dologról. Honnan, honnan nem, mindig 
szereztek vörös, fehér, zöld szövetet, annyit, 
hogy lassanként az összes ottrekedt magyarság 
ellátta magát zászlóval. Pedig ha a szászok rá
jönnek, ugyancsak meggyűlt volna a bajuk. 

A mi zászlónk pompás volt. Nehéz kasmírból 
készítette anyám éjszakának idején; akkora volt, 
hogy a szoba padlóját egészen belepte, a há
rom csücskén lóggó bojtok egyikének félsing 
volt a hoszsza. 

A nyelét apám faragta, a Márz-fmk beragasz
tották szépen, pántlikásan nemzetiszínű papír
ral, az órás legény a gombját aranyozta meg, 
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melyet anyám széles nemzeti szalaggal kötött 
körül. 

Szeget nem mertek beleverni, nehogy a 
szomszéd meghallja, csak zsinórral fűzték a 
rúdra a szövetet és ebben nekem is szabad 
volt segítenem. Végre kész volt. S mikor min
denki kedvére kigyönyörködte magát benne, 
összecsavarták, belegöngyölték egy csomó sző 
nyegbe és elrejtették a bútorok mögé, a mi — 
tekintve a szoba túlzsúfoltságát, — jól sikerült. 

Mindez a legnagyobb csendben ment végbe, 
egy hangos szó, egy lármás mozdulat nélkül, 
rejtelmesen, titkosan. 

Egy napon, úgy január közepe táján izgatot
tan tért haza apám a külvárosból, a hol serté-
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süket hizlaltatott. A mikor kiment, hogy utá
nuk nézzen, mindig «Passirschein»-t kellett 
kérnie a térparancsnokságtól ós az ilyen kirán
dulásokra mindig kapott kisórőül két szász 
gárdistát. De azért mindig sikerült özeket ki
játszania ós kívülről híreket szereznie. 

A gazda, ki a disznókat hizlalta, magyar volt, 
a kukoriczát szállító szekeresek közt is akadt 
magyar és így minden örködéi mellett is hoz
tak be szóbeli híreket, sőt olykor még egy-egy 
ujságlapot is becsempésztek. 

így jutottak apám tudomására HZ odakünn 
történtek, így szivárogtak be jó és rósz hírek, 
váltakozva. 

A nevezett napon izgatottan sugtn anyámnak: 
— Bem Vízaknán van, legközelebb ostro

molni fogja Szebent. Igaz, hogy rengeteg ka
tonaság tartja körülzárolva a várost. De mi ez 
Bemnek ? Még néhány nap és benn vannak a 
magyarok. 

— Istenem! Istenom! — fohászkodott anyám 
és sírva, nevetve ölelkeztek össze. 

— Rendelkeztem is, hogy rögtön öljék le a 
disznókat, legyen mit enni adnunk derék honvó-
deinknek. 

A disznóölés ismét jó ürügy volt a kime-
nésre. De anyámnak nem engedték meg. A szép 
asszony merész •fellépésével mindig gyanús volt 
az ellenség szemében, az apám simább modo
rával inkább kibékültek. Miirzné ós Anikó men
tek ki helyette. 

Délután anyám felkerekedett ós elindult 
látogatóba a közelben lakó öreg Bóldi grófné
hoz. Volt egy zöld atlasz wicklere (így hivták 
akkor a téliköpenyt) fehér csuklyával hozzá 
vörös sált kötött a fejére. 

A kapuban strázsáló szászok előtt ez gyanús 
volt, megállították és felszólították, hogy ve
gyen más felöltőt magára. 

— Nincs más, — felelt röviden anyám. 
— Legalább azt a vörös sált hagyja otthon. 
— Nagyon illik az arczomhoz. 
— S ha konfiskálom? — szólt a szász s már 

nyúlt is utána. 
— Lovagias ember nem tesz ilyet. 
A szász elszógyelte magát s bókén hagyta. 
A disznóölésről nagyon vidám hangulatban 

tértek haza apámék. Kivált Márzné és Anikó. 
A kis kövér asszony csak úgy tánczoltatta a 
szép szál, karcsú szobalányt 

— Itt vannak, jönnek, egy-két nap és meg
szólal az ágyú, bum! bum! — kiáltották. 

És csakugyan, a következő napok egyik reg
gelén már hallatszott jó messziről a bum! bum! 

Milyen különös hang! Hogy átjárja az em
bernek a csontját, velejét, meg fagyasztja, majd 
felpezsdíti a vért, a fejébe, a szivébe kergeti, 
hogy csak úgy lüktet, dobog bele! Pedig még 
nem is Szebennél, csak Vízaknánál folyt a küz
delem. 

Nosza lett erre futás Szebenből. A vagyono
sabb szász és oláh családok csapatostól mene
kültek, a Vörös Torony-szoros felé Romániába, 
vagy a hogy akkor hivták, Oláhországba. 

Sőt még magyarok is. Apámat is figyelmez
tették, jó lesz követni a példát. 

— Mit, hogy én a magyarok elől fussak ? 
Soha. 

Aztán magyarázták, hogy nem egészen a 
magyarok elől, de 1 a az osztrákok látják, hogy 
a magyarok előnyben vannak, majd még bom
bázzák s felgyújtják a várost. 

— Varjú varjúnak nem vájja ki a szemét, — 
mondta apám. — Nekem itt a helyem, maradok. 

— Legalább az asszonyt, gyermeket küldd 
el, — monda egy barátja. 

— Ha tetszik a feleségemnek, menjen; én 
maradok. 
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Burns és Mary. 

— S ón veled maradok! Ha veszünk, mind 
együtt veszünk — szólt anyám. 

És most már igazán egyedül csak apámra 
maradt az egész hivatal, övé volt a hatalom, a 
felelősség egészen. 

Az ott maradt szász atyafiak aztán az első 
ágyuszó hallatára elözönlötték házunkat, kérve, 
fogadjuk be őket, védelmezzük meg a barbár 
magyarok ellen, a kik bizonynyal nőt, gyerme
ket kardélre hánynak, ha beveszik Szebent. 

— Ejnye, sok szedte - vette szásza! — kiál
tott rájuk apám. — Magyar háznál keresnek me
nedéket s a magyarokat piszkolják? Takarod
janak innen, nincs hely, magunk is szűken 
vagyunk! 

De anyám addig kérte, a míg néhányat mégis 
befogadott. Három vén kisasszonyt, a kik 
varrni szoktak járni a házhoz és egy birónót a 
leányával, a kik mindig jó érzéssel voltak a 
magyarok iránt. Ezek aztán elhozták értéke
sebb czók-mókjukat is, ládaszámra; éhez szá
mítva még a jó Márznének két nagy láda órá
ját, a mit féltett, nehogy mégis, épen ott mind
járt a kapu mellett valami baj érje. 

Mindezeket a bolthajtásos sikátorban halmoz
ták fel, csak épen annyi helyet hagyva, hogy 
végig lehessen menni rajta. 

(Folytatása következik.) 

nek a belépéskor kellett volna 
lennie. Mivel e miatt nem 
nevezhették ki mindjárt, az 
irodalommal kezdett foglal
kozni. Lefordította Byron 
verses drámáját, a «Kain»-t 
és a Kisfaludy-Társaság pá
lyázatán a második nyertes 
lett (Csiky Gergely volt az 
első). Majd munkatársa lett 
a «Pesti Hirlap»-nak, később 
szerkesztője a «Párisi Divat* 
czimű hetilapnak. Közben 
ifjúsági iratokat is fordított 
s költeményeket spanyolból, 
olaszból, francziából és an
golból. Drámai kritikákkal s 
dramaturgiai czikkekkel is 
próbálkozott néhány lapban. 
Ekkor kiment Angliába a 
nevelésügyet tanulmányozni. 
Ezalatt több lapba irt angliai 
tárczaleveleket. Már itthon 
sok felolvasást tartott a Sza
bad Lyceumban s e munkás
ságát folytatta Angliában is. 
Jelenleg világhírű angol re
gények fordításával foglal
kozik; befejezte Thackeray 
nagy regényének, a «Vanity 
Fair»-nek (Hiúság vására) 
fordítását, most Walter Scott 
Ivanhoe-ján dolgozik s Eiedl 
Frigyes magyar irodalomtör
ténetét fordítja angolra. Mi
előtt Angliába ment volna, 
a budai várbeli felsőbb leány
iskolában tanított. Férje, Gi-
never Arthur, jó hírnevet 
szerzett az angol tudósvilág
ban. Londonban végezte az 

egyetemet. Itt egymásután nyerte el az első 
díjakat a logikából, lélektanból; ebből a két 
tárgyból ő volt az első az egész londoni egye
temen ; nemkülönben a nemzetgazdaságból 
is. A királyné díját a természettanból nyerte 
meg. Ezenkívül a két nagy egyetemi jutal
mat: a John Stuart Mill-díjat és a Eicardo-
díjat is három-három éven át neki adták. Most 
Sully professzor, a lélektan és logika híres 
tanára mellett mint segédtanár működik. 

Győry Ilona a messze idegenben sem feled
kezett meg hazájáról. Felolvasásokban és 
czikkekben sűrűn ismertette Magyarországot 
és viszonyait; fáradozott az angol-magyar ba
rátság megerősítésén. Igyekezetét siker koro
názta, a mennyiben mindenütt, a hol járt, fel
költötte irántunk és ügyünk iránt az érdek
lődést. 

Az Uránia - színházban előadott «Skóczia» 
czimű darab is ilyen forrásból eredt. Egyik 
skót város polgármesterét ugyanis annyira 
elragadta Győry Ilonának Magyarországról 
tartott előadása, hogy kifejezte azon óhaját, 

vajha ezek az ókesszavú ajkak egykor az ő 
hazáját ismertetnék Magyarországon. Győry 
Ilona eleget tett e kívánságnak ós bemutatta 
Skócziát úgy, hogy egy csapással a legmelegebb 
rokonszenv ébred szivünkben e sajátos ország 
iránt. Legvonzóbb alakjában állította elénk an
nak történetét, iparát, költészetét es humorát. 

Győry Ilona művében minduntalan megcsil
lan a sokoldalú tudás mögül a költészetért ra
jongó asszonyi szív. Úgy a képek megválasztása, 
mint a dolgok felfogása ós tolmácsolása erre 
vall. A darabban egymást érik a drámai mozza
natok közé ékelt mulatságos adomák és a skót 
nagy emberek életéből vett idylli jelenetek. 
Ezekből néhányat képben is bemutatunk. 

Látjuk Jakab herczeg fiát, Charlie herczeget, 
a mint szerelmesével, a szép Macdonald Flórá
val enyeleg. A cullodeni csata veresége elszakí
totta őket egymástól, Charlie Francziaországba 
menekült, hogy ott romlását találja. 

A skótok nagy költőjének, Bums Kóbertnek 
egész fejezetet szentel Győry Ilona. Bemutatja 
szülőházát ós benne azt az egyszerű, szegényes 
szobát, a melyben a nagy költő született. Érde
kesen elmondja a parasztlegényből udvarok lan
tosává lett költő életét és bemutatja azt a jele
netet, a mikor áhítatos félelemmel veszi ki 
imádottja, Mary, a kis aratóleány kezéből a 
tövist. 

Szóval csupa változatosság az egész darab s 
ez is magyarázza azt a nagy sikert, melyet a ki
váló írónő e legújabb művével aratott. 

Sárosi Bella. 

EGYVELEG. 
* Orosz ballonhajó. Kosdesztvenszki hajóhadá

hoz tartozik a tRus* is. Ez a hajó el van látva egy 
megkötött ballon használatára szükséges minden 
fölszereléssel. Az oroszok ezúttal először fogják ezen 
segédeszközt használni a tengeren földerítő czé-
lokra. Mintául vették a francziák léggömb-berende
zését, a mely a «Sfaxi> czirkálón hosszas kísérletek 
után bevált. Mielőtt a «Rus»-t e czélra berendezték, 
az oroszok gyakorlatokat és próbákat tettek egy 
hajón a Fekete-tengeren. A «Rus»-ról levették a 
főárboczot, hogy a hajó hátulsó részében helyet 
nyerjenek a házikónak, melyben az összetett ké
szülék el fog helyeztetni. Itt lesznek mindazon sok
féle készülékek, melyek a ballon szolgálatához szük
ségesek, mint az emeló'csigák, gázelőállítók, stb. 
Bizonyára hasznos szolgálatot fog tenni a ballon a 
földerítésre, sőt hajózási czélokra is. Természetesen 
hátrányai is vannak, mint például a szolgálat ne
hézségei, az időjárástól való függés és a train-nek 
szaporodása ezen külön szállítóhajóval. R—i A—l. 

* Londoni koldusok. Hivatalos adatok szerint 
Londonban 4000 ember kizárólag koldulásból él s 
e réven évenként 7.200,000 koronát keresnek. Egy-
egy emberre hetenként átlag 36 korona esik. Ámult 
évben utczán való koldulás miatt 1925 egyént tar
tóztattak le. A legtöbbnél nagy pénzösszegeket s 
betéti könyveket találtak. 

* Negyvenhét irógépgyár van üzemben az 
Egyesült-Államokban jelenleg. Ezek évenként 12 
millió korona értékű írógépet szállítanak külföldre. 

GYŐRY ILONA SKÓCZIÁRÓL. 
Az Uránia-szinház műsorát jelenleg egy ki

váló érdekű darab foglalja le, a mely Skócziát 
mutatja be természeti, történeti és kultu
rális érdekességeivel. Az újdonság szerzője 
Gineverné-Győry Ilona, a ki két évvel ezelőtt 
elszakadt hazájától és Londonban alapított csa
ládi tűzhelyet. 

Mikor elköltözött a hazából, már széles kö
rökben ismeretes volt neve, mint kiváló kép
zettségű, élénk tollú irónőé. írói tehetségét ap
jától, Győry Vilmostól, a kitűnő irótól örökölte. 

Békósmegyében, az Alföldön született, Buda
pesten tanult, elvégezte a felső tanítónő-képző 
intézetet. Mikor innen három tanárnői diplo
mával kikerült, akkor volt annyi idős, a mennyi-

CHarlie herczeg és Macdonald Flóra 
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K É T ORSZÁG KÖZÖTT. 
Azt hiszem, még talán sohasem meredt reám 

a fehér papiros oly sokáig üresen, mint most, 
mikor a szerkesztőség kívánsága szerint magam
ról kellene irnom, magamról, a ki elkerültem 
idegen országba, meg visszatértem ismét. Omar 
Khayyam mondja, hogy nincs a világnak az a 
tárgya, jelensége, melyben ő valami olyan vo
nást ne látna, a mely közös benne vele, önmagá
val Hát ez talán lehetségessé teszi annak ki
mondását is, hogy mikor elkerültem hazulról s 
mikor a mórföldek szédületes sebességgel ma
radtak mögöttem, egy valami szaladt, szaladt 
kitartóan a vonatom ablaka mellett; velem jött, 
elkísért: a táviró sodronya; s talán azért, hogy a 
tőlem egyre jobban elszakadó otthoni világot 
mintegy összekötötte az újjal, vagy talán mert 
mintha mindkettőnket közös sors vinne mesz-
sze, — úgy éreztem, mintha nem haladnánk egé
szen különböző utón egymástól, a táviró sodrony 
meg én. A ki csak azt látja, kinézve rá a vonat 
mentén, hogy a hazájától egyre távolodik, nem 
találja ki mindjárt, nem azért megy-e tán, hogy 
inkább másokat is közelebb hozzon ahoz? Hírt 
vinni megy el, vagy hirt küldeni vissza. De ő 
maga, a sodrony, azért egyszerű eszköze marad 
csak annak a rohanó villanyfolyamnak, a mely 
ellenállhatatlan erővel tör egyik pontról a má
sikra, mikor két országban barátság, érdeklődés 
rokonszenv él egymás iránt. Az az érdekes a do
logban, a mi a két végponton ilyen villany
folyamot hoz létre: maga a sodrony csekély 
eszköz; — nem róla beszélünk, ha két végpont 
között hirek suhannak végig. Itt se arról szól
junk, a ki itt-ott hírt hoz, hírt visz két ország 
között, hanem azokról, a kik a híreket küldik. 

Igaz, az olyannak a lelke, a ki hazát cserél, 
megrezdül nagy erővel mindenre, a mi e két 
végpont egyikéről érinti hir gyanánt. Ha az új 
hazában aggasztó, veszélyes dologról hall, első 
gondolata: «nincs-e otthon is ilyen veszély?* 
Hibát ha lát, a melytől otthon mentek va
gyunk, meg nem tudja állni, hogy ezt boldogan 
el ne mondja. Ha meg nagy eredményt lát, a 
percznyi csüggedés s utána a felbuzdulás ket
tős erővel vág a szivébe: «Istenem, nálunk ez 
még nincs így : — Istenem, de ha ezután így 
lehetne !» 

Hadd szóljak hát inkább magam helyett ar
ról, mit tanultak meg rólunk az angolok s mit 
tanulhatnánk el tőlük mi. 

Történetünk erejét, szépségét abból mérhet
jük meg legjobban, hogy idegenekre miképeEte-
hat. Ezt mutatták meg nekem két éven át azok 
az esték, mikor angol hallgatóság előtt Magyar
ország múltjáról beszéltem. Egyik helyen a 
török hódoltság idejének fekete lapra vérrel 
írott krónikáját akarták hallani. S azon az 
estén a nagy koszorú, a mely odarepült elém, 
pálmából, cserlevélből és repkényből volt meg
kötve ; egyik szalagján angolul e szók: A vér
tanuknak pálma, a hősöknek cserág, a nemzet
nek remény!» A másikon meg magyarul ez az 
idézet: «Még jönni kell: — még jönni fog egy 
jobb kor, mely után, buzgó imádság epedez 
százezrek ajakán.» 

ők már megértették azt, hogy az önfeláldozó 
hősök vérével öntözött földből ki kell sarjadnia 
a remény halált nem ismerő örökzöldjének. 

Kent grófság Eltham nevű városában tavaly 
a magyar történet nőalakjairól kívántak hallani. 
Britannia népe, a hol tizenkilencz századdal 
ezelőtt egy hős asszony, Boadicea szállt szembe 
a római légiókkal, meg tudja becsülni egy Dobó 
Katicza, egy Zrínyi Ilona emlékét; — s bizony 
ezek emlékének szólt, hogy belépésemkor a 
Bákóczi-indulóval fogadtak, előadásom után 
pedig fellépett a magyar zászlókkal díszített 
emelvényre két úr ós két hölgy s elénekelték a 
magyar hymnust. — Engedjék el annak leírá
sát, hogy mit éreztem; — engedjék el, mert úgy 
sincs magyar, a ki ne ugyanazt érezné, a mit 
én, — ha végiggondolja a szép pillanatot. 

A mi hymnusunk elég szent volt a hitbuzgó 
angolok szemében arra, hogy templomukban 
is helyet adjanak neki. Northampton város 
templomában Magyarország ezredévének val
lási életéről beszéltem. Felmentem a virággal 
feldíszített szószékre, hogy a bevezető szent 
éneket ott várjam végig; — ekkor felemelkedett 
helyéből az énekkar, dalba kezdett — és ott, a 
góth ívek fenséges boltozata felé ez a dallam 
szárnyalt fel: «Isten, áldd meg a magyart!* 
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Soha, soha nem éreztem annyira, mint ekkor, 
hogy az, a ki előtt a porba leborultunk, a szere
tet Istene, a ki — ha évszázadokon át félre
értettük is szavát, — a testvériség érzését te
remtette meg a népek szivében. 

Azután végighallgatták Szent István csodás 
térítő munkáját, ki előtt a római pápa is meg
hódolt e szókban: «Én csak az apostol méltat
lan helytartója vagyok a földön, de Te fiam, te 
vagy az igazi apostol.» Végighallgatták szent
jeink történetét s mikor a szertartás végével a 
templom galambősz papja imára hajtotta le 
fejét, ez imát így végezte be : «És áldd meg, 
Isten, azt a nemzetet, mely sújtó karod sok 
csapását oly megadással s erővel tűrte el; hall
gasd meg azt a fohászt, melynek joga van fel
törni trónod elé : «Balsors a kit régen tép, hozz 
rá vig esztendőt; — megbűnhődte már e nép a 
multat s jövendőt* 

Hazatérésem előtt pedig a legutolsó üdvözlet 
az volt, hogy mikor a Bákóczi korának törté
netét végig hallgatták, felkeltek s elhaladva az 
emelvény előtt, mindenki letett három fehér, 
három piros szegfűt, meg egy zöld babérgalyat, 
úgy, hogy egész gúla keletkezett belőle. Én csak 
annyit tudtam nekik mondani, hogy: •elfoga
dom, de nem mint olyant, a mi nekem szól, 
mert azokat illeti, a kikről beszéltem, s ezért 
leteszem otthon Bákóczi képe elé, az üdvözlet 
emlékét pedig elviszem haza.» 

Elhoztam s mindezt elmondani is csak azért 
mertem, mivel mindez nem nekem szólt, ha
nem nemzetünk múltjának. 

De micsoda barátság lenne az, melyet csak 
multunk érdekelne, jelenünk és jövőnk pedig 
nem? Az angol nemzet barátsága nem ilyen. 
Mindaz, a mit kérdeznek tőlünk jelen helyze
tünket, jövőre való törekvéseinket illetőleg, 
mind megérteti velünk, hogy ez nem vállvere
gető jóakarat többé, hanem abból eredő érdek
lődés, hogy immár elértünk oda, a hol egyre 
többel tartozunk a magunk nemzeti méltóságá
nak. Beszéltem jelenünkről, jövőnkről tudó
soknak, gyárosoknak, a nevelés, a nemzetgaz
daság, az irodalom és a sajtó embereinek 
egyaránt; — s kérdéseikből, válaszaikból a 
következőket szűrhetném l e : minden nemzet 
történetében először jön a haza megszer
zése, megerősítése, a határok megszilárdítása; 
ennek az ára: vér. De aztán a megszilárdí
tott hazát vagyonossá és műveltté kell tenni. 
Ennek az ára: verejték. De nem kevésbbé 
szent a vérnéL A kettőt: a vagyont és a mű
veltséget az angolok jórészt azzal érték el, hogy 
nem tettek egy-két pályát kizárólag a művelt, 
intelligens családok gyermekeinek pályájává; 
nem tolongtak mind az ügyvédi, hivatalnoki, 
orvosi pályára, hanem elmentek a legjobb csa
ládok fiai is műiparosnak, gyárosnak, kereske

dőnek ; nem féltek, hogy majd a pálya lejebb 
szállítja őket, hanem büszkék voltak reá, hogy 
ők emelik a pálya szinvonalat. Lettek gépészek, 
vegyészek, elektrotechnikusok és ime — e ré
ven uralkodik Anglia. A leányok nem egyedül 
a tanítónői pályát özönlik el, hanem lesznek 
rajzolók a szőnyeg-, bútor- és tapéta-gyárak
ban; — lesznek kerttervezők; termelnek a 
vásárcsarnok számára zöldséget, virágot, gyü
mölcsöt. Az ő tanácsuk az is, legyen olyan iro
dánk Londonban, a hol minden hasznos felvi
lágosítást megadjanak Magyarországról, uta
zásra, nyelvre vonatkozólag; a hol megtud
hassák, milyen magyar terményt, bort, gyü
mölcsöt, befőttet, baromfit, hol lehet jót kapni; 
járjanak ki a magyar ifjak az angol kereske
dőkhöz eltanulni, mit kellene Magyarországnak 
exportálni Angliába, a hol minden jó kiviteli 
czikknek korlátlan piaczot lehetne teremteni. 

A vagyonosodás és a művelődós terén való 
haladásunk érdekli Angliát s valóban, a munka 
és műveltség össze van fonódva teljesen; men
nél műveltebb egy nemzet, annál jobban becsüli 
a munkát és mennél vagyonosabb a munka ré
vén, annál többet áldozhat művelődésére. Mindaz 
a nagy és dicső dolog, a mit multunkról az ide
genek előtt elmondhatunk, egyre jobban és job
ban kötelez bennünket a jövőért való munkál
kodásra, mert a nagy emberek emlékkövei nem 
arra valók, hogy azoknál sokáig megálljunk, 
hanem hogy azok láttán új erővel induljunk 
előre. Gineverné Győry Ilona. 

NEMZETKÖZI AUTOMOBIL-KIÁLLÍTÁS 
BUDAPESTEN. 

Tavaszi, nyári időben máskor is nagyon moz
galmas az élet a budapesti Városligetben, de 
most különösen nagy itt a sürgés-forgás főkép 
a nagy Iparcsarnok előtt, a hova egyre-másra 
érkeznek minden irányból az elegáns fogatok, 
valamint a legkülönbözőbb szerkezetű, alakú 
automobilok, melyek hangos pöfögéssel szágul
danak végig a kavicsos utakon. E nagy mozgal
mat a nemzetközi automobil-kiállítás okozta, 
mely május 7-ikén nyilt meg s melyet a Magyar 
Automobil-Club védnöksége alatt rendeztek a 
városligeti Iparcsarnok tágas helyiségeiben. 

A megnyitás napján zsúfolásig megtelt az 
Iparcsarnok hatalmas épülete előkelő közön
séggel; ott volt a fővárosban időző arisztok-
ráczia csaknem teljes számmal, nemkülön
ben a sportkedvelő közönség közül igen so
kan. A kiállítás védnöke József Ágost főher-
czeg tizenegy órakor érkezett meg magyaros 
négyes fogatán nejével Auguszta főherczeg-
asszonynyal, kiket a rendező-bizottság nevében 
gróf Esterházy Mihály üdvözölt Erre a főher-
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czeg kifejezvén örömét, hogy az automobil-ipar 
édes hazánkban is meghonosult, megnyitot tnak 
nyilvánította a kiállítást. 

A lelkes éljenzéssel fogadott beszéd után a 
főherczegi pár báró Bom Frigyes kalauzolásá
val körútra indult s teljes elismeréssel nyilat
koztak a kiállítás gazdagságáról, tanulságos vol
táról. 

És valóban meglepő, a mi az Iparcsarnok 
pompás magas boltozatai alatt a belépő szeme 
elé tárul. Egymást érik a szebbnél-szebb kivitelű 
automobilok egész sorai s az érdeklődőnek bő
séges alkalma nyílik a legkülönbözőbb szerke
zetek összehasonlítására. A kiállításról egyik 
kiváló hazai szakférfiú, Kisruszkai Cserépi Ar
zén, a «Magyar Automobil-Club» tagja czikké-
nek fölhasználásával a következőket említ
jük fel: 

A motoros járművek legegyszerűbb alakja a mo
toros kerékpár, melynél a hajtó szerkezet a két ke
rék közt van elhelyezve. Ennek kényelmesebb vál
tozata a magyar posta által használt háromkerekű 
automobil, a milyet pár év óta sokat láthatunk 
már Budapest utczáin. Egy ilyen, mely most ki van 
állítva, már 65 ezer kilométer utat tett meg összesen 
és még mindig teljesen jókarban van. 

Két vagy több személy számára valók a tulajdon-
képeni automobilok, gépkocsik. Ezek legkönnyebb 
fajtájú négy kerekű 4—5 lóerejű motorral felszerelt 
járművek. Összes súlyuk csak alig 300 kiló, átlagos 
sebességük pedig 28—30 kilométer óránként. 

Hanem ezt a tipust már nagyon háttérbe szorí
tották azok a G00 kiló nehéz 8—10 lóerejű kocsik, 
a melyeken négy személy kényelmes belyet talál. 

Turista czélokra azonban a «nagy kocsi t-kat 
használják leginkább, a melyek közt már 100—120 
lóerejtíek is vannak s 100—140 kilométert is képe
sek óránkint beszáguldani! Súlyuk is tekintélyes 
ezeknek a kocsiknak : 10—13 métermázsa. 

Mindeme járműveket vagy robbanó-géppel, vagy 
gőzzel, vagy villamossággal hajtatják s e szerint 
három főcsoportba sorozhatok. Az első csoportnál 
az erőforrást a benzin szolgáltatja s úgy látszik, 
hogy mindinkább ez a hajtatási mód terjed el leg
jobban, mert a kezelés egyszerű, olcsó és az ilyen 
jármű minden pillanatban rögtön elindítható. 

A villammotoros kocsik — az erőforrást illető
leg — még csak a kezdet legelején állnak, mert a 
mai akkumulátorok, — melyek a villamos hajtóerőt 
szolgáltatják, — még sok tekintetben tökéletlenek s 
az ilyen kocsi egy töltéssel csak 50—60 kilométer 
utat futhat be. Ezenkívül ezek a kocsik aránytala
nul nehezek s az akkumulátorok újra töltése is sok 
időbe és költségbe kerül. 

A gőzzel hajtatott automobilok az eddigi tapasz
talatok szerint inkább a teherszállításnál mutatkoz
nak alkalmasnak ; szerkezetük, kezelésük is megle
hetős bonyodalmas, beszerzési áruk pedig aránylag 
magas. Mind ennek tisztázásához különben a mos
tani kiállítás is tetemesen hozzá fog járulni. 

A kiállított szerkezetek legnagyobbrészt külföldi 
eredetűek s a franczia, angol, német, belga, ameri
kai gyárosok kiválóbbjai mutatják be gyártmányai
kat. A franczia Delannay Belleville gyár különö
sen impozáns módon vett részt. Kiállított kocsijai 
úgy a munka, mint az általános elrendezés szem
pontjából a legszebbek s az egyik párisi boulevard-
kocsi a kiállítást látogatók állandó érdeklődésének 
tárgya. A kiállítás elrendezése, a gyönyörűen kivi
lágított óriási diadalkapu, virágos füzéreivel méltó 
kerete a valóban remek gépeknek. A csoport állandó 
találkozó helye hazai szakembereinknek; a kiállítók 
előzékenysége, szakszerű felvilágosításai pedig a 
laikus néző érdeklődését is lebilincselik. A megnyi
tás délelőttjén bemutatták József Ágost főherczeg-
nek Delannay Belleville urat, a ki az első osztályú 
vaskorona rend birtokosa és a franczia becsületrend 
lovagja s az egész óriási vállalat főintézője, •— vala
mint a fiát is, egy elegáns vérbeli franczia sport
embert, kiknek a főherczeg elismerését fejezte ki a 
szép kiállítás fölött. Delannay Bellevilleék először 
vannak Budapesten s Bécs kikerülésével Paris után 
Budapesten állították ki nagy műszaki készültség
gel és hatalmas munkaerővel készült automobiljai
kat, melyek már Parisban aranyérmet és Grand 
Prix-t nyertek. 

Megelégedéssel láthatjuk akiállításon, hogy a ha
zai ipar is igen szépen van képviselve, a mi már 
is biztosítékot nyújt arra nézve, hogy a nagy jövőjű 
ipar terén nem sokára mi is versenyezhetünk a 
többi nemzetekkel. 

De nem csak automobil-járművek s azokhoz tar
tozó eszközök, készülékek gazdag gyűjteménye lát
ható a kiállításon, hanem léghajók, repülő gépek 
is. Ott van az ismert « Turul. — valamint többféle 
gömb — és körtealaku léghajó kis mintája s nem 
hiányzik a világhírre jutott André és Santos Du-
mont léghajójának mintája sem. Ki vannak állítva 
léghajókban használt meteorológiai műszerek és ké
szülékek, felszerelési tárgyak, a Magyar Aéro club 
által három éven át rendezett légiutazások átnézete, 
valamint sok fénykép felvétel. 

Ott van Lipót Saivoíoj*főherczeg gömbléghajója is. 
Egy 1000 köbméteres gömb és egy 600 köbméteres 
sárkányhajó teljes felszerelésével. 

Sok nézője akad két repülőgép-mintának is. Ezek 
egyikét Némcthy Emil papírgyári igazgató találta 
fel Aradon. Terjedelmes házfedél alakú selyemszár
nyai vannak. A másik Kotllár Pál Budapesti lakos 
találmánya, Ennek csak faminlája van bemutatva 
és feltűnő rajta a számos szárny- és kormány gya
nánt szolgáló vitorla. Nagy tömegével hat a Lorenc 
és Lorenc budapesti czég 300 lóerejü léghajómotora 
két hatalmas légcsavarral. 

A kiállítás május hó 21-ig tart sez alatt több ki
rándulást és versenyt is terveztek. így 9-ikére közös 
automobil-kirándulást Visegrádra; másnap léghajó 
üldözést automobilokon; 12-ikére léghajó felszállást, 
14-ikén hegyi versenyt a János-hegyre; 15-ikén 
automobil-kirándulást a Margitszigetre ; 17-ikén is
mét több rendbeli versenyt. 

Mindez nemcsak a sport kedvelőit, hanem álta
lában a főváros lakosságát édekli kiváló mérték
ben, de kétségtelenül nem kis lendületet ad az 
idegenforgalomnak is, a mint hogy csakugyan fel
tűnően sok külföldit láthatunk ez idő szerint Buda
pesten időzni. 

DEBRECZENI DIÁKOK ZÁSZLÓJA. 
Közel négyszáz éves múltja van már a debrecze-

niek ó'si kollégiumának, mely minden időben a 
nemzeti mívelődés, a magyarság szolgálatában 
állott. 

A nagy magyar város eme főiskolájának ifjúsága: 
jogászok, hittanhallgatók, tanítóképezdészek, közép
iskolai tanulók egyesült erővel, közös mozgalom
mal május 7-én avatták fel nagy ünnepségek kere
tében a kollégium új zászlaját, mely a jövőben 
hivatva lesz külsőképen is kifejezni az ó'si taninté
zet minden rendű ifjúságának együvé tartozandó-
ságát. 

A múltban már volt egy zászlója a debreczeni 
diákoknak. Egy lelkes honleány: gróf Vass Jánosné 
ajándékozta ezt a szuperintendenczia útján az ifjak
nak. Mikor a szabadságharcz kitört, harczba száll
tak a debreczeni ifjak s elvitték a lobogót is 
magukkal. A zászló lobogója foszlányos lett, de 
harczi síkokon ellenség kezébe nem került. Az 
elnyomatás korszakában azután elkobozták a zász
lót, mint forradalmi jelvényt. 

A debreczeni múzeum könyvtárhelyiségében őrzik 
a zászlóról szóló német nyelvű «nyugtatványt», a 
melylyel Simonffy Imre akkori városi jegyző, ké
sőbb Debreczen polgármestere, a ki maga is, mint 
vitéz veressipkás főhadnagy küzdötte végig a sza-
badságharczot, igazolja, hogy .felsőbb parancsra, 
a zászló eltávolíttatott, több forradalmi röpirattal, 
kiáltványnyal együtt, melyek a debreczeni ország
gyűlés idejéből voltak keltezve. 

Több mint egy félszázad múlva most újból közös 
zászló alá csoportosult az ifjúság s ezt a zászlót 
vasárnap avatták fel. A zászlóanyai tisztet báró 
Bánffy Dezsőné töltötte be, a ki férjével, több 
országos képviselő kíséretében érkezett Debre-
czenbe. Az ünnepségeken a református egyházi 
kiválóságok, élükön gróf Degenfeld József egyház
kerületi főgondnokkal, a város előkelőségei Kovács 
József polgármesterrel, Hajdumegye notabilitásai 
Domahtdy Elemér főispánnal, a róm. kath. egyház 
vezérférfiai dr. Wolafka Nándor püspökkel jelen
tek meg. A vódnöknők és koszorúsleányok, közel 
százan, Debreczen előkelő hölgyvilágát képviselték. 
Jelen volt az ünnepélyeken a környékbeli előkelő
ség. Több főiskola s törvényhatóság küldöttségileg 
képviseltette magát. 

Érdekes volt az ünnepi menet, melyet heroldok 
vezettek. A zászlóanya Debreczen hires ötös foga
tán vett részt a menetbeD fekete díszmagyaros 
diák-testőrségtől körülvéve. Érdekes volt a XVIII 
századbeli zöld tógába öltözött diákcsapat. Ez az 
öltözet volt hosszú ideig a debreczeni diákok egyen
ruhája. A díszmagyarba öltözött diákok közül kivál
tak a Debreczen város színeibe (kék-sárga) öltözött 
szálas termetű díszmagyaros főrendezők. 

A nagytemplomban Kiss Áron ref. püspök által 
felavatott zászlón ez a felírás áll : .Istenért, hazá
ért, szabadságért.. 

AZ AKADÉMIA NAGYHETE. 
Május 9-ikén a Magyar Tudományos Akadémia 

65-dik nagygyűlésére gyűlt össze. A nagygyűlést 
május 24-ikén a diszgyűlés fejezi be. A tagok szo
katlan nagy számmal jelentek meg. 

Az osztályok értekezlete. Május 9-ikén az Aka
démia három osztálya külön-külön tanácskozott az 
osztályokat illető jutalmak odaítéléséről, új pályá
zatok kitűzéséről, a tagválasztásokról. Ez mindig 
az Akadémia legmozgalmasabb napja. 

Az első osztály (szépirodalom, nyelvészet) ülése 
Heinrich Gusztáv elnöklete mellett ment végbe. 
A Sámuel-díjat (nyomtatásban megjelent nyelvé
szeti kisebb dolgozat) Szabó Dezső nyerte el .Vo
gul szóképzés, czímü dolgozatával. A Bulyovszky-
dijat, (hazafias költemény) 29 pályamunka közül a 
.Deák Ferencz születésének századik évfordulója, 
czímű költemény nyerte el. Dicséretet kapott 
.A magyar ló dicsérete., melynek magyaros hangja 
tűnt föl. A Lukács Krisztina-díjra (a magyar líra 
története) két pályamű érkezett be, de a jutalmat 
az osztály nem adja ki. Heinrich Gusztáv, az elnök 
melegen köszönetet mondott az osztálynak, az osz
tályelnöksége alatt iránta tanúsított jóakaratért 
és miután főtitkárrá lett, lemondott hivataláról. 
Gyulai Pál indítványára Goldziher Ignáezot válasz
tották meg 30 szó közül 27 szavazattal elnöknek. 
A tagjelölés is szavazás utján történt s tiszteleti 
tagnak jelölték Apponyi Sándor grófot, levelező
tagnak Ferenczi Zoltánt és Gombócz Zoltánt, kül
tagnak Paasoncn Henrik helsingforsi egyetemi 
tanárt. 

A második osztály (történelem, államtudomány, 
bölcsészet) Thaly Kálmán elnöklete alatt tanács
kozott. Az osztályt illette az idén az akadémiai 
nagydij odaítélése, az utóbbi években három év 
alatt megjelent legjelesebb bölcsészeti munkának. 
De ezt nem adták ki. A Szilágyi-díjat Bőhm Károly 
nyerte meg az értékelmélet feladatáról és alapfo
galmáról irt munkájával. A Marczibányi mellék 
dijat Fraknói Vilmosnak ítélték oda a .Hunyadiak 
és Jagellók kora. czimű munkájáért. Az Általános 
Biztosító Társaság diját, a mely a kartellekró'l 
Írandó dolgozatra volt kitűzve, öt pályamunka kö
zül a négyes számúnak (Jeligéje: L'union fait la 
force) adják ki. Az Oltványi-dijat, a mely a népok
tatás történetére 1540-ig volt kitűzve, két pályamű 
közül a második számúnak (Jelige : Elmenvén, tanít
satok minden nemzeteket) Ítélték. Deák Ferencz 
életrajzát megbízás utján megírta Ferenczi Zoltán ; 
a dijat neki kiadják. Nem adják ki a Lévay-dijat, 
az Ullmann-dijat, a Kereskedelmi Csarnok-dijat, a 
Bésán-dijat, az Egyesült Budapesti Takarékpénztár 
diját, Péczely-dijat és a Vigyázó-dijat. A Flor-alap 
kamataiból kiadják a Szádeczky Lajos munkáját 
«A csiki székely krónikáról.. Az Ipolyi-alapból pe
dig megbízzák Ilodinka Antalt a magyarországi 
görög-katolikus egyház történetének megírásával. 

Tagul jelölték : rendes tagnak Orlvay Tivadar le
velező tagot, levelező tagoknak Balog Artúrt, Fcr-
dinándy Gézát, Magyart Gézát, Vizaknai Antalt, 
Sebestyén Gyulát és Erdélyi Lászlót. 

A harmadik osztály (természettudomány, mat-
hematika) Than Károly elnöklete alatt elhatározta, 
hogy az egyik Lukács Krisztina-díjat Zsigmond 
Eleknek adja k i . A foszfortrágyáról, irt munkájáért. 
A másik Lukács Krisztina-dijat Bugarszky István
nak Ítélték oda «A khémiai reakezió sebessége* 
czimű művéért, fíendes tagul egyhangúlag llosvay 
Lajost jelölték 32 szavazattal. Levelező tagoknak: 
Bodola Lajost, és Lörenthey Imrét, külső tagnak 
Pfcffcr Vilmost. 

Május 10-ikén összes ülés volt báró Eötvös Lo
ránd elnöklésével. 

A pályanyertes művek jeligés leveleinek fölbon
tásakor kitűnt, hogy a hazafias ódára kitűzött Bu-
lyovszky-dijat Kun Béla hódmezővásárhelyi lap-
s erkesztő nyerte el tDeák Ferencz szülelésének 
századik évfordulója* czímü költeményével. Az 
Első Magyar Általános Biztosító Társaságnak a kar-
telekről irott munkára kitűzött diját Baumgarlen 
Nándor dr. és Meszlényi Artúr nyerték el ; dicsére
tet kapott Nádas László dr. Az Oltványi-jutalmat, 
a mely a magyar népoktatás történetére volt ki
tűzve, Békefi Bemig egyetemi tanár, az Akadémia 
levelező-tagja nyerte. A Pollák-pályázatnak Thir-
ring Gusztáv lett a nyertese a ^Születési statiszti
káról irt művével. Az egyetemi hallgatók részére 
kitűzött könyvjutalmakat az idén Beké Ödön buda
pesti negyedéves bölcsészettanhallgatónak, Thury 
Zsigmond kolozsvári másodéves bölcsészettanhall
gatónak és Dobos Ferencz kolozsvári negyedéves 
bölcsészettanhallgatónak Ítélték oda. Elfogadta az 
összes ülés Ballagi Aladár indítványát Toldy Fe
rencz születése századik évfordulójának megünnep
lése iránt és elhatározta, hogy megszerzi az Akadé
mia számára gróf Kuun Géza arczképét. Végül 
megállapították a május 14-iki díszülés programmját 
a következőképpen: Kautz Gyula, az Akadémia 
másodelnökének elnöki megnyitója. Heinrich Gusz
táv főtitkár jelentése. Emlékbeszéd Tisza Kálmán
ról, mondja Vécsey Tamás. Elnöki záróbeszéd. 

Május ii-ikén az Igazgatótanács tartott ülést 
báró Eötvös Loránd elnöklete alatt, s az Akadémia 
belső ügyeit intézték el. Tisza Kálmán özvegye 
Tisza Kálmán arczképét ajándékozta az Akadémiá
nak. A kép Benczúr Gyula művének sikerült mű
vészies másolata. Az Akadémia köszönettel fogadta 
az ajándékot. — Május 1%-xkére az új tagok megvá
lasztása volt kitűzve. 
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IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Jörgné DraskóczyI lma: .Versek..Egygyöngéd, 

fogékony s minden izében nőies lélek őszinte val
lomásai adják e csinos kis kötet tartalmát. S igazi 
érdekessége nem is csupán magukban a versekben 
van, hanem abban a lélekben is, melyből fakadtak 
s mely szokatlan őszinteséggel tárja fel magát az 
olvasónak. Gazdag érzelmi élet forrong e lélekben; 
érzékenysége sokszor idegességig fokozódik. Legerő
sebben a szerelem izgatja fel lelke hullámait s férfi és 
nő olvasóra egyaránt érdekes látvány, mint fejlődik 
ki lelkében ez a szerelem. A kötet első felét tevő 
•Jegygyűrűtől az oltárig, czímű cziklus elején 
leányos, halk, félénk epekedés, melyen csak félve 
lobban keresztül az elfojtott szenvedély, majd mind 
tüzesebb és tüzesebb lesz, de akkor sem árad ki 
féktelenül, mint a férfi szenvedélyei, szoros korlátok 
közé szorítja a nőies tartózkodás, a mely többet 
sejtet, mint a mennyit elmond s hallgatásával 
beszél legforróbban. A szerelmes leányból szerelmes 
asszony lesz és látóköre egyszerre kitágul, nem 
csak önmaga, a saját érzése érdekli többé, hanem 
az élet, a rajta kívül eső világ is, nem csupán saját 
szerelméről beszél, hanem a szerelemről is s csak 
hangja rezgéséből érezni, hogy a maga érzelmi 
tapasztalataiból szűrődtek le általános érvényű íté
letei. Hangja sem oly lágy, suttogó már, érczesebb 
csengésű, bátrabb, de komolyabb is. Egyénisége oly 
határozottan alakul ki verseiből, hogy alig van 
verse, mely ne az átélt dolog benyomásával illetné Tógás diákok a collegium és a zászló jelvényeivel. 

magasabb szempontból való felfogására képesíti 
a mívelt érdeklődőt; Marczali könyve e tekintet
ben jó szolgálatot tehet közmívelődésünknek. — 
Szintén aktuális tárgyról szól dr. Salgó Jakab elő 
adás sorozata «A szellemi élet hygienájáról., mely 
népszerű előadásban, de tudományos alapon fog
lalkozik azokkal a tényezőkkel, melyek a szellemi 
munkát akadályozzák : a kifáradással és kimerülés
sel, a szellemi túlterheléssel. Megdöbbentő adato
kat hoz fel az idegbajoknak s különösen paralizis-
nek óriási elterjedéséről hazánkban s ennek főokát 
társadalmi viszonyaink rendezetlenségében s társa
dalmunk szegénységében látja, mely a legtöbb 
embert arra kényszeríti, hogy egyszerre sokféle 
munkával foglalkozzék s szellemileg túlterhelje ma
gát. Mindegyik kötet ára csinos kiállításban, ke
mény kötésben 2 korona. 

Hatszáz új mathematikai példa. Várhelyi 
Ferencz verseczi reáliskolai igazgató az ifjú
ságnak nagy hasznára váló könyvet adott ki e 
ozím alatt. Hosszú tanári tapasztalatai folytán 
gyűjtötte össze és dolgozta ki e példákat, melyik 
az algebra, a geometria és fizika különböző részeit 
dolgozzák fel. Nem iskolai tankönyv, hanoin kelle
mes szórakoztatója akar lenni az ifjúságnak s köny-
nyebbségóre szolgálni a mathematika tanárainak 
munkájukban. A közel 300 lapra terjedő kötet a 
Franklin-Társulat kiadásában jelent mog; ára öt 
korona. 

A műveltség könyvtára. Irodalmunkban sok 
tekintetben hézagpótló vállalatot indított meg az 

A zászlóanya bevonulása a város ötös fogatán. Koszorús leányok a zászlóavatási ünnepen a collegium udvarán. 

A DEBEECZENI FŐISKOLAI IFJÚSÁG ZÁSZLÓAVATÁSI ÜNNEPÉLTÉRŐL. — Leczter József fölvételei. 

meg az olvasót s ne sejtetne mélyebb hullámokat 
abban a lélekben, melyből fakadt, mint a milyene
ket megvall. A versekben sok van a nőirók saját
ságos pongyolaságából, az eszmék kifejezése dolgá
ban való lazaságból, — mégis művészi hatást kel
tenek a rajtuk elömlő nőies bájjal és frisseséggel. 
A kötet a Singer és Wolfnek-czég kiadásában jelent 
meg; mutatványul a következő verset közöljük 
belőle. 

Kérdés. 

Ma még szilajul feldobog a szivem, 
Hogy ha a neved valaki kimondja 
S lobogva szökken bíbor színbe arezom 
A látásodra. 

Ma még kívánom reszketőn epedve, 
Hogy szomjú vágygyal csókolnád az ajkam 
S ha átkarolnál, még az üdvök-üdve 
Átfutna rajtam. 

Ma még lázongva nézek fel az égre, 
Elkínzott lelkem megnyugodni nem bir 
És vad tusában végzet elleníküzdve, 
Zokogva felsír. 

— De holnap, ah ki tudja, hogy lesz holnap? 
Hiszen az élet' — mint a folyam habja 
A kövek élét — sóvár vágyainkat 
Eltompltgatja. 

S eljő a nap, hogy nem borít el többé 
Nevedre forró, bús emlékek árja 
S a mit megváltanék ma lelkem üdvén : 
Holnap — ki bánia? 

— Sebek begyógyulnak,megnyugszik minden, 
Segítve lesz a sok felsíró jajon . . . 

. . . De mondd: elfásult szívvel, vágyak nélkül. 
Jobb lesz-e vájjon ? I 
A Magyar Könyvtár új füzetei. Mikszáth Kál

mán «A demokraták* czímű elbeszélése, a kitűnő 
iró ez egyik pompás szatirájú műve, most megjelent 
a .Magyar Könyvtár.-ban s e vállalatban két füze
tet tölt be. Ugyané vállalatban megjelent még 
Conan Doyle általánosan kedvelt detektiv-történe-
teiből a Vl. sorozat, mely Sherlock Holmes, a mű
kedvelő detektív két meglepő kalandját mondja el. 
A mathematika iránt érdeklődőknek sok tanulságot 
és egyúttal szórakozást is nyújt König Dénes 
«Mathematikai mulatságok' czímű munkájának 
második sorozata, mely érdekes számtani problé
mákat, mathematikai tréfákat stb. ad fel s magya
ráz meg az olvasónak, világos, könnyen érthető 
módon. A .Magyar Könyvtár.-t a Lampel-Wo-
dianer-czég kiadásában Badó Antal szerkeszti, egy-
egy füzetének ára 30 fillér. 

A Népszerű főiskola könyvtá ra ; szerkesztik dr. 
Földes Béla, dr. Lóczy Lajos és dr. Alexander Ber
nát. E vállalattal egy becses sorozat kiadását indí
totta meg a Franklin-társulat; azokat az előadáso
kat közli benne, melyeket a .Budapesti Népszerű 
Főiskolában. (University Extension) tartanak ki
váló tudósaink. 

Elsőnek két kötet jelent meg a sorozatban. Az 
egyikben Marczali Henrik előadása foglaltatik 
.A nemzetiség történetbölcseleti szempontból, 
czimmel. Széleskörű ismeretek alapján, filozófiai 
felfogással határozza meg a nemzetiség fogalmá
nak tartalmát, fejtegeti a nemzetiségek eredetét, a 
nemzetiség viszonyát a birodalmakhoz, a világvallá
sokhoz, a világműveltséghez, szocziáüzmushoz s vé
gűi a magyar nemzetiség fejlődését. Irodalmunkban 
alig van olyan munka, a mely a történelmi tények 

Athenaeum irodalmi és nyomdai részvény-társu
lat «A műveltség könyvtára, czím alatt. Az egész 
munka hat kötetre fog terjedni s felöleli a termé
szettudományok egészét, gyakorlati vonatkozásai
ban. A vállalat első kötete most jelent meg. Czíme 
*A technika vívmányai az utolsó száz évben.* 

A nagy alakú, 707 oldalas kötet tartalma válto
zatos és érdekes. Bészletesen tárgyalja a bányá
szatot, kohászatot, a fémek megmunkálását, miköz
ben megismerteti az olvasót a különféle fúrógépek
kel, a fémek feldolgozásával, a gyalulási, fúrási, 
fényezési munkálatokkal. Azután áttér a különféle 
motorokra, emelőgépekre, majd a közlekedés esz
közeit s a postát ismerteti vonzó módon, egészen 
lebilincselve az olvasó figyelmét. Kiterjeszkedik a 
fény használatára, a sokszorosító iparra, beható 
magyarázatokat nyújtván a távcsövekről, fényképé
szetről, könyvnyomtatásról, írógépről. Következnek 
aztán a faipar, fonó- és szövőipar, papírgyártás, 
vegyészet, gazdasági gépek, a nyerstermények ipari 
feldolgozása, a villamosság, távirászat és távbeszélés 
ismertetése. Különösen leköti figyelmünket most, 
midőn a háború szárazföldi és tengeri romboló 
eszközeiről naponta annyit olvasunk, — a mit ezek
ről nagy részletességgel elmond a könyv; neveze
tesen a kézi fegyverekről, ágyukról s ezek lövedé
keiről, vértes tornyokról, sodronyhálókról, a hadi
hajókról, aknákról, torpedókról, a hadi felszerelés
ről, katonai egészségügyről. Mindezekben pedig 
nem csak a jelen állapotokra, hanem a történeti 
fejlődésre is kiterjeszkedik. A czikkeket 500 szöveg
kép és 60 nagy műmelléklet, — részben színes, 
részben fekete — teszi még élénkebbé, még köny-
nyebben érthetővé. A diszes kötésben megjelent 
első kötetet Hollós József és Pf'eifer Ignácz szer
kesztették, kik feladatukat teljes sikerrel áldották 
meg. A munkát füzetes kiadásban is közrebocsátják 
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s így is elő lehet rá fizetni; egy füzet ára 60 fillér s 
összesen 32 füzet ad ki egy kötetet. Ugyanily fölté
telek mellett lesznek kaphatók a vállalat később 
megjelenendő többi kötetei. 

A renaissance I tá l iában. E czim alatt dr. Acsay 
Antal nagyobb, 274 lapra terjedő munkát adott ki. 
Sok tanulmány alapján van irva a munka s hogy 
az erről a tárgyról szóló irodalom roppant tömegé
ben is érdeklődést tud kelteni, azt felfogásának 
önállóságával éri el. A renaissance oly érdekes és 
főleg mívelődéstörtóneti szempontból oly fontos 
korszaka a történelemnek, hatása annyira érezhető 
lépten-nyomon a mai életben s mívelődésben is, 
hogy csak örvendeni kell, ha a magyar tudósok is 
mennél behatóbban foglalkoznak vele. A könyvet a 
szerző Berzeviczy Albert miniszternek ajánlotta, 
a Stephaneum-nyomda pedig díszesen állította ki. 
Ara 5 korona. 

Két verses színművét adta ki egy kötetben Var
sányi Gyula. Az egyik egy felvonásos vígjáték 
• A rózsabokori czimmel, a másik Kun László ki
rály tragikus sorsát tárgyaló négy felvonásos 
szinmü, melyet az Akadémia a Kóczán-díjjal jutal
mazott. Mindkét szinmü tartalmas és a drámai for
ma iránt élénk érzékkel biró iró munkája. A kö
tet a Singer és Wolfner czóg kiadásában jelent 
meg; ára 2 korona. 

Magyar irók élete és munkái . Szinnyei József 
kir. tanácsos s a Magyar Nemzeti Múzeum hirlap-
könyvtárának igazgató őre ily czímű nagy munká
jából ismét megjelent egy füzet, mely a Podhradczky 
és Popea nevek közé eső 219 iró életrajzát adja. 
Ez a füzet már a 91-dik s ezzel együtt a nagy élet
rajzi munka 19,214 iró életrajzát "és munkái jegy
zékét adja. A munka Hornyánszky Viktor kiadásá
ban jelen meg s egyes füzet ára egy korona. 

Szinnyei Ferencztől egyszerre két irodalmi 
füzet jelent meg. Az egyik a magyar irodalom rövid 
ismertetése finn nyelven, 60 lapon, több képpeL 
A Helsingforsban megjelent füzet a források lelki
ismeretes tanulmányozása alapján van irva s hasz
nálható vezérfonal a magyar irodalom iránt érdek
lődő finn közönség számára. — Ugyané szerző má

sik munkája egy 83 lapra terjedő tanulmány Arany 
János humoráról; külön lenyomat a «Budapesti 
Szemlé»-bó'l. Bószletesen tárgyalja Aranynak azo
kat a műveit, a melyekben szellemének egyik leg
érdekesebb sajátsága: eredeti, meleg humora nyil
vánul. A tanulmány tartalmas adalékul szolgál az 
Arany Jánosra vonatkozó irodalomhoz. 

Nemzeti Színház. Dezső József, a kitűnő te
hetségű színész egyfelvonásos darabot irt «Egy szál 
mirtuszt czimmel. Kedves és érzékeny történet ez 
a tisztalelkű menyasszonyról, a ki nászi ruháját 
próbálja és a kis varrónőről, a ki segít az öltözés
ben. És ez a varrónő a boldog vőlegény elhagyott, 
megcsalt kedvese; de egyúttal igazi hősnő is, a 
kiben van elég bátorság elhallgatni fájdalmát és 
megaláztatását, csak a menyasszony ne sejtsen 
semmit s a ki őt egykor szerette, boldogtalanná ne 
legyen. Sok finomság ós báj van ebben a kísérlet
ben, bár egyenletes kidolgozása és biztos megszer
kesztése ma még nem sikerülhetett az e téren kezdő 
szerzőnek. A darabot Paulay Erzsi, Ligeti Juliska, 
Odry Árpád játszották fiatalságuk friss, megveszte
gető varázsával. 

Vígszínház. Az idén is ellátogattak a berlini 
Les sing-Theater német színészei Budapestre a 
Vígszínházba; mint minden esztendőben. Jöttü
ket nem fogadta előre nagy öröm és idei sze
replésüket nem tapsolta meg a kritika. De a 
közönség mindvégig hiven kitartott mellettük. Az 
újdonság meglepő szenzáczióját többé nem hozták, 
a természetességre való törekedés, a fegyelmezett 
összjáték ma már nálunk sem megy csodaszámba, 
a színház legjelesebb tagjai közül csak Bassermann 
és Triesch Irón jöttek el, a többit csak reklámjaik
ban hirdették, de nem hozták Budapestre. Darab
jaikat sem választották meg valami nagy tapintat
tal. Ibsen három drámája, • ÍVóra», *A n'épgyűlölő* 
«A tenger asszonyát, Hauptmann Gerhard mun
kástragédiája, *A takácsok* mindig hatásos marad, 
de az új szerzemények nem igen váltak be. A • Tizen-
hétévesek* (Dreyer Miksa darabja) fülledt erotikája, 
az tEgymás melletti (Hirschfeld műve) korlátolt 

nyárspolgári milieuje, legfó'ként pedig a 'Traumu-
lus» (Arno Holz) paedagogiai és didaktikai érteke
zései szomorú színben tüntetik föl a fiatal né
met irodalom költői leleményét és fantáziáját. 
A vendégszereplésben a legbecsesebb Bassermann 
játéka volt, ez az őseredeti szinésztalentum, a ki 
igazságá\al, éles, bonezoló intelligencziájával vilá
gosságot áraszt és életet fakaszt a színpadon. Az őt 
megillető dicséret nem lehet elég sok, de az egész 
vendégszereplést illető dicséret nem lehet elég 
kevés. A legtöbb, a mit mondhatunk róla: jó üzlet 
volt. (s- k.J 

A Műcsarnok kiál l í tásának díjai. A Műcsarnok 
tavaszi nemzetközi kiállításán résztvevő művészek 
számára kitűzött állami aranyérmek, továbbá a 
Képzőművészeti Társulat négyezer koronás dijának 
és a báró Harkányi-féle négyszázötven koronás díj
nak pályabirósága május 6-iki ülésen első sorban az 
állami aranyérmek kiadása felett döntött s a dönté
sét felterjeszti Berzeviczy Albert közoktatásügyi 
miniszterhez. A külföldi művészek egy nagy és há
rom kis érmet, a magyarok két nagy és két kis ér
met kapnak. Á képzőművészeti Társulat négyezer 
koronás diját egyhangúlag Boruth Andornak Ítél
ték oda, t Jézus születése* nagyarányú festményéért, 
melyet az állam művásárló-bizottsága megvásárolt 
a Szépművészeti Múzeum számára. A négyszázöt
ven koronás Harkányi-dijat, a melyet a Műcsar
nokban először kiállító művészek kapnak, Faragó 
Géza karrikatura-gyűjteményének Ítélték. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tudományos Akadémia május S-iki 

heti ülésén Angyal Pál egyetemi magántanár, mint 
vendég «A tömeg bűntettei* czímen tartott elő
adást. Az értekezés a szerző nagyobb terjedelmű 
tanulmányának részlete s a legrégibb időktől kezdve 
foglalkozik a bűntettekkel és elkövetőivel, egész a 
mostani büntetőjogban nyilvánuló felfogásokig, me
lyeket részletesen tárgyal. Hangoztatta, hogy bün
tetőjogi téren különösen az izgatás bűncselekmé
nyének szigorú megfenyítésétől várható nagyobb 
siker. Itt az ideje, hogy a nemzeti állam s a magyar 
államnyelv ellen való izgatás is kifejezetten felvé
tessék a büntettek közé s hogy a szocziálista izgatók 
is megfékeztessenek. A míg ez meg nem történik, 
addig a társadalmi békét olyannyira fenyegető tö
megekkel szemben tehetetlenek maradunk. Az elő
adást tetszéssel fogadták. 

A Magyar-orvosok és természetvizsgálók ván
dorgyűlését Szegeden augusztus 27—30-dik napjain 
tartják. A tagok augusztus 26-án érkeznek. A nagy
gyűlés után kirándulás lesz Mezőhegyesre és Meny
háza fürdőre. 

MI UJSÁG? 
A képviselőház fölirata és a válság. A kép

viselőházban május 4-ikén indult meg a szövetke
zett ellenzék fölirati javaslatának tárgyalása és egy 
heti érdekes vita után május 11-ikén fejezték be. 
Nagy többség fogadta el. A király elé a kormány 
terjeszti. Felhagytak azzal a szándékkal, hogy kül
döttség nyújtsa át a királynak, mivel ez tüntetéshez 
hasonlított volna. Mikor nyer választ a képviselő
ház a királytól, senki sem tudja, mert nincs felelős 
kormány. A képviselőház tehát ismét hosszabb szü
netet tart. A kibontakozás útjaira még mindig sűrű 
homály borúi. A szabadelvűpárt egyik közelebbi 
tanácskozásán Hodossy Imre rajzolta a párt jelen
legi nehéz helyzetét, s kifejtette, mennyire kívána
tos, hogy a kormány hagyja el helyét, mert a 
párt jobban teljesítheti parlamenti feladatát, Deák 
Ferencz nagy művének, a kiegyezésnek védelmét, 
ha a kormány visszavonul. A miniszterelnök erre 
azt felelte, hogy ő is minden erejéből igyekszik 
jelenlegi helyzetéből felszabadulni s legutóbbi bécsi 
útja alkalmával sikerült is a megoldás sürgősségéről 
az ebben illetékes tényezőt meggyőznie. Hogy azon
ban a megoldás miben fog állni, arról nem nyilat
kozhatott s a szállongó hirek sem tudnak kielégítő 
felvilágosítást adni. 

Csokonai-múzeum és Csokonai-ünnep Debre-
czenben. A belügyminiszter helybehagyta Debre-
czen város határozatát, mely szerint hetvenkétezer 
koronáért megvásárolja Csokonai szülőházát, mely 
mostan a debreczeni Ipar és Kereskedelmi Bank 
tulajdona. I t t fogják elhelyezni a városi muzeumot 
és a Csokonai-kör ereklyetárát. A május 20-ikán 
és 21-ikén tartandó országos Csokonai-ünnepen 
résztvesznek az Akadémia, & Petőfi- és Kisfaludy-
Társaság, az összes magyarországi irodalmi egyesü
letek. A küldöttségek a város vendégei lesznek. 

Kisfaludy Sándor hi tvesének síremléke. Május 
28-ikán avatják föl a sümegi temetőben Kisfaludy 
Sándor feleségének, Szegedy Eózának síremlékét, 
kinek porait nem rég vitték férje mellé. A Kisfa-ludy-
Társaságot Dalmady Győző és Ferenczy Zoltán kép
viselik, a Petőfi-Társaságot Herczeg Ferencz elnök. 

Schiller-ünnep. Egész Németország megülte május 
9-ikén Schiller halálának századik évfordulóját és 
több emlék-alapítványt tettek kulturális czélokra. 
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A DELANNAY-BELLEVILLE FRANCIA GYÁR KIÁLLÍTÁSA. 

Weimarban, a költő hazájában az öt weimari her
czeg Schiller emlékének megünneplése alkalmából 
százezer márkát adományozott, a mely összegen 
Schiller műveit ingyen fogják terjeszteni. A német 
nők Schiller-alapot létesítettek kétszázötvenezer 
márkával, 50,000 márka Amerikából érkezett erre 
a czélra. 

Vörösmarty-emléktábla Szigetvár falában. 
Vörösmarty Mihály 1821. év őszén fölkereste a Zrí
nyi-várát Szigetvárott és e látogatás hatása alatt irt 
két költeményt. Szigetvár közönsége most emlék
táblát helyez a vén vár roskadozó falára, s pünkösd 
vasárnapján leplezik le. 

Liszt Ferencz szobra. Az Országos Zeneakadémia 
most épülő palotája számára a közoktatásügyi mi
niszter megrendelte az intézet első igazgatójának, 
Liszt Ferencznek szobrát. A szobrot Stróbl Alajos 
készítette, a ki Liszt Ferenczet ülő helyzetben ábrá
zolja, abbéruhában, a mint jobb kezében az Erzsé
bet oratórium partitúráját tartja. A szobor bronzból 
készül és három méter magas lesz. Stróbl most ké
szült el Szemmelweisz Ignácznak, a híres nőorvos-
nak szobrával is, melyet márványba faragva az 
Erzsébet-téren fognak elhelyezni. 

Az országos ifjúsági tornaverseny. Budapesten 
az idén ismét ifjúsági országos tornaverseny lesz, 
május 27—28-ik napjain. A közoktatási miniszté
riumban vezetik a szervezési munkát az ország 
középiskoláiból érkező ifjúság fogadására, és elhe
lyezésére. A fővárosi tanács a városi iskolákban 
rendez szállást az ifjaknak. Az iskolák tanárai ka
lauzokról gondoskodnak, a színházak ifjúsági elő
adásokat rendeznek; a felvonuláskor, a versenyen 
katonai zenekarok játszanak. A verseny részvevői
nek száma 5100, ezerhatszázzal több, mint az utolsó 
versenyé volt. A fővárosi középiskolák mellett a vi
dékről 102 intézet 3437 tanulóval vesz részt; 69 
gimnázium, 16 főreál, 11 tanítóképző, 4 felső ke
reskedelmi és 2 polgári iskola. 

Magyar művész Japánországban. Horli Pál fes
tőművész és ipariskolai tanár, a ki a kormány meg
bízásából a st.-louisi kiállítás magyar osztályát ren
dezte, Amerikából Japánországba utazott s most 
Tokióban tartózkodik. Horti a japán művészetet ta
nulmányozza. Erre a czélra újból egy évi szabadsá
got kapott. 

Magyar festmények kiállítása Münchenben. 
A saint-louisi kiállításon volt magyar festményeket 
most a müncheni nemzetközi tárlaton fogják kiállí
tani. A kiállításra egy nagyobb és egy középméretű 
termet bocsátottak a magyarok rendelkezésére. 
Ezekbe kerülnek az olajfestmények, míg a grafikai 
műveket a nemzetközi teremben állítják ki. 

Az orleansi herczeg az éjszaki sarkon. Fülöp 
orleansi herczeg az éjszaki sarknál már kipróbált 
Belgica svéd hajót bérelte ki, hogy az éjszaki sark 
felé tudományos expediczióval mehessen. Az expe-
diczió május 7-ikén indult útnak Szandesfjordból 
Bergenbe, hol a herczeg is hajóra szállt. Bergenből 
a Spitzbergákra, a Ferencz József-földre és Grön
landba mennek, a hol tengerméréseket végeznek, 
majd pedig a Shannon-szigetekhez folytatják útju
kat, hol a herczeg az ott lévő amerikai Ziegler-
expediczió készleteit akarja megvizsgálni és esetleg 
segíteni az expediczió ott levő tagjain. A herczeg 
visszatértet szeptember közepére várják. 

• M á g n e s pasz t i l lá i - t csakis oly férfiak rendelje
nek (öregek, fiatalok), kik érzik mainkban, hogy las
sankint fogy a férfierő. Általános gyengeségben és tel

jes tehetetlenségben szenvednek. Hután biztos,! Egy 
doboz ára l korona kimentő leírással. Központi farak
tár Kivn\i li.lu Diana gyógyszertára, Hudspesl, Károly-
körút 5. szám. 

lioh-haslutjtú a lt-<iktllcm<'*tl>l> (10 fVli'r.) 
Hirneves Budapesti és külföldi tanárok, 

gége, légcső, titdfi, gyomor, bél, vese, máj és liólyag-
bántahnaknál a Málnáéi Sicűtia artézi gyógyforrás. 
természetes alkalikus sós MviuiNuvizét minden eddig 
ismert ásványvíznél jobbnak minösitoüék. Főraktár 
üudapesten: Lux Mihály drogiu-ttzleto IV., Múzeum-
kiirut 7. Telephon 872., és minden nagyobb városban. 
Tessék a tSiculiat névre figye'nil 

ÉRKEZÉS A KIÁLLÍTÁSIRA AUTOMOBILOK. 

HALÁLOZÁSOK. 
CSÁVOLSZKY JÓZSEF, ozerói ezimzetes püspök, 

váczi kanonok, Pestmegye bizottsági tagja, tihanyi 
Viiczon 62 éves korában. Különféle (gyesületek
ben sokat dolgozott a nép érdekében. Földmíves
köröket alapított s egy intézetet létesített, a mely
ben a tanítók nyolezvan tanuló gyermeke kap teljes 
ellátást. Számos iskola is az ő bőkezűségéből épült 
föl. Mint az egyházmegyei iskolák felügyelője is 
buzgólkodott a népnevelés érdekében. Erdemei
nek elismeréséül kapta négy év előtt a püspöki 
czímet. Nagy részvét közt temették el. Az elhunyt
ban Csávolszky hajós volt országgyűlési képviselő 
testvéröcscsét gyászolja. Végrendeletében az elhunyt 
eladósodott szegény papnak vallja magát, ki életé
ben mindenét az általa alapított intézeteknek adta. 
Könyvtára, régiséggyűjteménye a helybeli múze
umé lesz. Meghagyta, hogy temetése ötven forint
nál többe ne kerüljön, de ezt a kívánságot a káp
talan nem teljesíthette a nagy részvét következté-

AUTOMOBILOK CSOPORTJA. Klössz fényképe. 

A B U D A P E S T I N E M Z E T K Ö Z I A U T O M O B I L - K I Á L L Í T Á S B Ó L . 
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b e n . T ö m é r d e k k o s z o r ú b o r í t o t t a a r a v a t a l t s a t e 
m e t é s r e s z á m o s e g y e s ü l e t j e l e n t m e g , e z e k k ö z t a 
t a n í t ó - g y e r m e k e k n y o l c z v a n f ő n y i c s o p o r t j a , k ik 
l e g t ö b b e t v e s z t e t t e k . A t e m e t é s t V i r t e r L a j o s n a g y 
p r é p o s t v é g e z t e ; a s z é k e s e g y h á z b a n gróf C s á k y K á 
r o l y p ü s p ö k m o n d t a a g y á s z m i s é t . A b o l d o g u l t a t a 
t e m p l o m k r i p t á j á b a t e m e t t é k el. 

E M B E R GTÖKGY, k i v á l ó p e d a g ó g u s é s t a n ü g y i i r ó 
e l h u n y t N a g y - V á r a d o n m á j u s 11 - é n 6 0 é v e s k o r á 
b a n . S z a t m á r m e g y é b e n s z ü l e t e t t P . - P ó c s o n . F i a t a l 
k o r á b a n n e v e l ő v o l t , m a j d n é p t a n í t ó l e t t s 18G9 ó t a 
m i n t t a n í t ó é s m i n t k é p z ő i n t é z e t i t a n á r m ű k ö d ö t t 
N a g y v á r a d o n . T a n ü g y i é s s z é p i r o d a l m i k ö z l e m é 
n y e k e t írt a szak- é s e g y é b l a p o k b a . S z e r e t e t t fog 
l a l k o z n i n é p é l e t t e l s a K i s f a l u d y - T á r s a s á g h a z a i 
i d e g e n a j k ú n é p k ö l t é s i s o r o z a t á b a ő f o r d í t o t t a G r o -
z e s c u J u l i á n é s V u l e a n u J ó z s e f r o m á n í r ó k k a l e g y ü t t 
a « K o m á n n é p d a l o k é s b a l l a d á k * g y ű j t e m é n y é t . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : K O V Á C S 
LAJOS, a n a g y k ő r ö s i ref. g y ü l e k e z e t n e k e g y i k köz 
t i s z t e l e t b e n é s s z e r e t e t b e n r é s z e s ü l t l e l k é s z e , 7 5 d i k 
é v é b e n N a g y k ő r ö s ö n . — B A J N A Y E N D R E dr. k i r . tör
v é n y s z é k i b i ró 4 3 é v e s k o r á b a n S z a t m á r o n . — 
N a g y v á r a d i B A B A N Y A I J Ó Z S E F f ö l d b i r t o k o s , 7 5 é v e s 
k o r á b a n M a g y a r - Ú j f a l u b a n é s a s ó l y o m k ő i c s a l á d i 
s í r b o l t b a n t e m e t t é k e l . — U g l a i E R D Ő S S G Á B O R , v o l t 
4 8 - a s h a d n a g y , az e r d ő d i j á r á s e g y k o r i f ő s z o l g a -
b irája , S z a t m á r o n 7 8 é v e s k o r á b a n . — S C H U T E B 
M I H Á L Y v o l t 4 8 - a s h o n v é d , n y ű g . k ö r j e g y z ő 81 é v e s 
k o r á b a n S á t o r a l j a - U j h e l y e n . — S E L T S Z A M J Á N O S 
r é g i h o n v é d 7 5 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — Z A 
LÁNYI F A R K A S b i r t o k o s , v o l t 4 8 - a s h o n v é d V e r e s e g y 
h á z á n 7 5 - d i k e s z t e n d ő j é b e n . — K O V Á C S E L E K k a s s a -
o d e r b e r g i v a s ú t i f ő m é r n ö k B u d a p e s t e n 5 0 é v e s 
k o r á b a n . — D r . B O R O S S L A J O S , a « D e b r e c z e n i c z í m ü 
l a p p o l i t i k a i f ő m u n k a t á r s a , S z é k e l y h i d o n 2 8 é v e s 
k o r á b a n . GYŐRFFY D É N E S f ö l d b i r t o k o s 8 6 é v e s korá
b a n N a g y r á p o l t o n . B A K A G. A L B E R T p o s t a t a k a r é k 
p é n z t á r i s z á m v i z s g á l ó 4 2 é v e s k o r á b a n B u d a p e s 
t e n . — P Á L A L B E R T f ő v á r o s i t a n í t ó 4 9 é v e s k o r á b a n 
B u d a p e s t e n . — E B E R G É N Y I B É L A n y ű g . m . k i r . fő-
e r d é s z , 4 2 - i k é v é b e n K o l o z s v á r o n , B A K O S S I S T V Á N 
fábiá i iház i i i k ö r j e g y z ő , m e g y e b i z o t t s á g i t a g 41 é v e s 
k o r á b a n , F á b i á n h á z á n . — MAKAY E N D R E é p í t é s z , 
5 8 ik é v é b e n B u d a p e s t e n . — D r . STROHBACH JÓZSI K, 
B é c s v á r o s e l s ő a l p o l g á r m e s t e r e , a k e r e s z t é n y szó -

e z i á l i s t a p á r t e g y i k v e z é r e m bére , a k i n e k a b é c s i 
v á r o s h á z a v i h a r o s j e l e n e t e i b e n m i n d i g b ő r é s z e 
v o l t . — L É V A Y A N T A L , r é g i h o n v é d h a d n a g y , n y ű g . 
k ö z a l a p í t v á n y i f ő t i s z t é s v o l t o r s z á g g y ű l é s i k é p v i 
s e l ő V á g s e l l y é n 7 5 e s z t e n d ő s k o r á b a n . — B á r ó 
THOROCZKAY J Ó Z S E F f ö l d b i r t o k o s , M e z ő s z e n t m i h á l y -
t e l e k e n . 4 9 é v e s k o r á b a n . — R O N N Y A Y S Á N D O R , t a k a 
r é k p é n z t á r i f ő k ö n y v e l ő , 5 1 - d i k é v é b e n F e h é r g y a r 
m a t o n . 

Özv . C S U T H Y Z8IOMONDNÉ szül . H e g e d ű s J u l i á n n á , 
a k a j d a c s i n é h a i r e f o r m á t u s l e l k é s z ö z v e g y e , a ki
n e k fér jé t m i n t v á c z i s e g é d l e l k é s z t h a z a f i a s t e m 
p l o m i b e s z é d e i m i a t t a s z a b a d s á g h a r c z u t á n h a t é v i 
v á r f o g s á g r a Í té l ték , d e f e l e s é g e e s d e k l é s é r e h á r o m 
é v u t á n k e g y e l m e t k a p o t t , 7 8 é v e s k o r á b a n K a j d a -
c s o n . C s u t h y L á s z l ó i ó n a f a i ref. l e l k é s z é d e s a n y j á t , 
L á g l e r S á n d o r K ö l e s d i ref. p a p a n y ó s á t g y á s z o l j a 
az e l h u n y t b a n . — B Á N F I J Ó Z S E F N É , szü l . T r s z t -
t y á n s z k y V i l m a , P á s z t ó n 5 5 - i k é v é b e n . — Özv . 
O L Á H I S T V Á N N É , s zü l . p a p i B a l o g h T e r é z i a 7 5 é v e s 
k o r á b a n , V á m o s o r o s z i k ö z s é g b e n . 

Szerkesztői üzenetek 
F i g y e l m e z t e t é s . A szerkesz tőséghez beküldött kéz

iratok s egyéb kü ldemények visszaadására v a g y vissza
küldésére a szerkesztőség n e m kötelezi magát . Ez általá
nos szabály. E g y e s indokolt esetekben, figyelmesség
ből kivétel t l ehet u g y a n ez alól tenni , de ezt köve
telni a beküldőnek j o g a n incs . 

F . M. E g y stat iszt ikai k imutatás szerint a háború 
lefolyása alatt eddige lé 55 ezer orosz katona és ten
gerész került japán hadi fogságba, japán h a d i í o g o l y 
p e d i g a l ig van n é h á n y száz s ezek i s többnyire se
besülten kerültek az oroszok kezébe . Az orosz h a d i 
foglyok tartása a japán kincstárnak naponta kerek-
s z á m m a l személyenként két koronába kerül , mive l a 
foglyok közt sok t iszt van. 

A g y ö n g y v i r á g románcza . Méhesben . Az első nyi l 
ván T o m p a v irágregé inek hatása alatt születet t s 
abban a hibában szenved , m i n t m i n d e n u t á n z a t : 
n incs sz ine , fr issesége, eredeti zamatja. A m á s i k b a n 
n e m bir a g y e r m e k k o r r a va ló v i s s z a e m l é k e z é s s e l 
újdonszerű hatás t kelteni, a sz inte már s tereotyppé 
vált m o t í v u m o k a t i smét l i csak. A nye lvében azonban 
m i n d a két versnek van sok figyelemreméltó. 

N a g y h é t i e m l é k . Csakugyan van benne bensőség 
s í me legség , csak a formája fogyatékos k i ssé s a 
nye lv n e m e lég költői. 

Blous-selyem 
gyüjlcmény azonnal. 

60 kiiól 11 írt 33 kriK 
mélerjo - - utolsó újdon
ságok ! Ilérnienlve és 
már elvámolva ki/h..; 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ l z i l l i l v a . (iazdng minin 
S e l y e m g y á r H e n m e b e r g , Z ü r i c h . 

áSö^ '4 

2 bányán 

s 

I 

ÍJoremsnii 4 Co. Tetnbn a'E 

T i r m é a i t t a i 
vaamentea 

Lithion-forrás 
kllüno hatású 

vess - , hólyaK-, rhenma- é s kSssvenybantalinaknál. 
v l s e l s t l nonésaoareknél, oiukorbetetf ségsknól a légaö-

s s eméextés i s i ervek hurutalnál . 
B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

Salvatot 

n n a a ti 
FOG Á P O LÓ-SZER 

( E l i x í r , P o r és P a s z t a ) 
KÉSZÍTIK A 

BENCÉSEK 
SOULAC-TDan. 

A. SEOUIN, Bordeaux 

J U R Y - T A G 
V E R S E N Y E N K Í V Ü L 

a* 1900-iki párisi világkiállításon. 

11 11 11 11 11 
A n ő i s z é p s é g elérésire, tökéletesítésére és 

íenlartasára legkitűnőbb és kabinosabb a 

MARGIT-CREME. 
oely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhirü 
arczkenocs pár nap alatt ellárolit szepljt, májfol-
lot, pattanást, borátkát (Mitrsser) és minden más 
bjrbajl Kisimítja a ránezokat, rédSket, himlóhe-
lyekel és az artzot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolja. Ára ngy tégely á kor., kis tégely I kor. 
Marg i t h ö l g y p o r t kor. 30 till., M a r g i t 
s z a p p a n 70 filL. M a r g i t f o g p é p (Zihn-
pasU) 1 korona., M a r g i t a r e z v i z 1 korona . 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

r u a s g Földes Kelemen mw- Arad. 

Legkedveltebb, legjobb bajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készi t -
m é n y n y e l hajat, szakált , bajuszt pár 
perez alatt feketére v a g y barnára lehet 
festeni. A sz in á l landó és a természe
tes színtől m e g n e m különböztethető . 
Árta lmat lan és a lka lmazása i g e n egy

szerű. N e m piszkít . 10689 
I Á r a 2 k o r o n a 8 0 f i l l é r . 

Budapesti főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógysz. Kírály-u. 
13 és Andrássy-al ül. Kapható minden gyógyszertárban. 

N i n c s e n r e m é n y . Arra s incs r e m é n y , h o g y a ki 
csak i l yen versse l t u d e lőál lani , v a l a h a jó verset 
Írhasson. 

SAKKJÁTÉK. 
(I. dijat nyert feladvány.) 

2 4 3 2 . számú feladvány. Wynne W.-töl. 

SÖTÉT. 

Világos indái s a harmadik lépésre matet mond. 

KÉÍTALÁNY. 

A 1 6 - d i k s z á m b a n m e g j e l e n t k é p t a l á n y m e g f e j 
t é s e : Elkopott élez. 

Fe le lő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda : Budapes t , IV. , Kap lony-n tcza 0. 

Kiadóhivatal: Budapes t , IV. , E g y e t e m - u t c z a 4. 

^SZAPPAN 

A ruhát hófehérré változtatja. Hasz
nálja kérem a SUNLIQHT-SZAPPANT, a 

világ legjobb szappanát. 
Mindenütt k a p h a t ó ; Beszerzési források jegyzé

kével , ingyen mintáva l együt t , k í v á n a t r a a 
helyi k é p v i s e l ő : 

DIAHANT B. N., VI. Király utcza 98b szolgál . 

Olvassa el minden háziasszony! 
Már egy csésze j ó csokoládénál i s l e g y ü n k tekintette l 
annak j r y o r s és k é n y e l m e s elkészítésére 1 Legfino

mabb, kétszer vanil l irozott anyagból készült 

reszelt csokoládénk, 
ki tűnő zamatjánál fogva önnek ezeket az előnyöket 

nyúj t ja ! 11056 

Tegyen egy kísérletet! 
Minden jobb fűszer- és csemegekereskedésben kapható. 

Joh. Kluge & Co. „5SE&2*. 
P r a g — S c h m i c h o v . 

KODAK 
Árjegyzék és prospektus 

10851 ingyen és bérmentve. 

Fényképek s ö t é t k a m a r a né lkül . ( L e g e g y s z e r ű b b és legb iz tosabb m ó d s z e r a fe j l esz tés re ; 
.Napfény töltés JíC Film- mel vagy { . , . . . , • ., .. 

_ — . . am aT • I m i n d e n gyermek n é h á n y perez a lat t megtanulhatja , 
P r e m O F i l m P a c k S - S a l (berendezhető minden L T _ _ , . . » , .- , * -, . . , . , C i v 

Bveglemezkamara számára). N a g y m e n n y i s é g ű hydraul ikus fejlesztőgép tekercs-fi lmek 
W a p f é n y f e j l e S Z t é S a K o d a k n a p f é n y - f e j l e s z t í g é p b e n \ iparilag való előállítására v a n m a r forgalomban. 10851 

KODAK Ltd. W I E N , 1.. G RABÉN 29. szám. 
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TAKARÉKOSKODNI 
lltKil-kitflnteWsek: 5 nagydíj, 32 aranyérem, 6 díszoklevél, 7 ÜMteleWij. Batsior versenyen kivi 

t MAGGI-féle ÍZESÍTŐ *&?*$S£ lehet a sokszorosan kitün
tetett, r é g ó t a j ó l b e v á l t I ^ 
N é h á n y oaepp — a tálalásnál hozzátéve — e l e g e n d ő , 1I»KY 
ezáltal gyenge leveseknek, martinoknak, főzelékeknek stb. egy 
pillanat alatt jó és erőteljes Ízt adhassunk. Ü v e g c s é k b e n 5 0 
fillértől k e a d v e utáutoltve 40 BJlértő! Spható min 

den füBzerkereakedésbeD, eaeuieg<< u. It'tl.iu én irogooriiooa 
tSbbi ktafitt u 1889. és \m-i\x párisi vila«rkiáilitások«n (Maggi 0701a birátóttg.. 

S MÁLNÁS I 

ICÜLIA 
ártézia gyógyforrás 

bicarbonátokban és konyhasóban a kon
tinens legdúsabb t e r m é s z e t e s a lkal ikus 
s ó s s a v a n y u v ize . Szikla rétegen átfúrt 
a r t é z i a f o r r á s . Páratlan étvágygerjesztő 

és nyáUcaoliö. 11079 
A g y o m o r é g é s t azonnal megszüntet i . 
Korányi , Kétly, . R i g l e r , Vámossy , 
H i r s c h l e r , Irsa i , Onodi.Tauszk/Polat-
sek budapes t i e g y e t e m i tanárok é s 
s p e c i a l i s t á k g é g e - , l é g c s ő - , tüdő, 
gyomor- , bél- , vese - , máj - é s hó lyag-

bánta lmaknál a málnás t 

természetes alkalikus sós saraia/uvlzet 
minden eddig i s m e r t savanynviznél 
jobbnak m i n ő s í t e t t e k . — Kezelő tulaj
donos SICULIA r. t. Málnás-fürdő 
(Háromszék mj. Főraktár Budapesten 

LUX MIHÁLY drogéria-üzlete 
IV., Mnzenm-kőrnt 7. Tele fon 672. 
Azonkívül kapható minden gyógytiertár-
ban drogéria- és füszerkereskedésben és 

vidéken minden nagyobb városban. 
Tessék a „Siculia" névre figyelni. 

ÉLŐPATAK GYÓGYFÜRDŐ 
kiválóan j ó e r e d m é n y n y e l használható a g y o m o r , 
v e s e . h ó l y a g - é s a m é h h u r u t o s b á n t a l m a i i i á l , 
m á j - é s l é p b a j o k n á l , k ö s z v é n y é s c s i i z n á l , 
a l t e s t i p a n g á s o k n á l , v a l a m i n t b á r m e l y a z 

i d e g e s s é g a l a p j á n f e j l ő d ő b e t e g s é g n é l . 
A nagyh írű e l ő p a t a k i g y ó g y v i z e k orvosi javaslat 
szerinti ivása, összekötve a megfele lő ás itt feltalál
ható kisegítő gyógyeszközökkel (meleg és hidegfürdők, 
vizgyógyintézeti kezelés, massage, svédtorna, diát ikus 
étrend) r e n d k í v ü l k e d v e z ő e r e d m é n y t m u t a t 
f e l . — Fürdő idény: m á j u s 1 5 - t ő l s z e p t e m b e r 
1 5 - i g . — Vasúti á l l o m á s : Földvár és Sepsziszent-
györgy, h o n n a n á l landó olcsó kocsi közlekedés van. 
Lakás ellátás olcsó és választékos. — Az elő- és utó
idényben (május 15-től j ú n i u s 15-ig és augusztus 
ÜO-túl szept. 15-ig) a gyógy- és zenedijnak fele fize
tendő, lakások 50%-al és ellátás is sokkal olcsóbb. 

Az előpataki ásványvíz, 
m e l y a szénsavdás , égvényes , vasas savanyuvizek 
között első helyet foglal el , m i n t gyógyeszköz háznál 
is használható , és m i n t t l d i t ő k e l l e m e s i t a l 
t isztán vagy borral vegy í tve nagy kedveltségnek ör
vend. I t thon és kül fö ldön é v e n k é n t egy mi l l i ó pa-
laczknál több kerül forgalomba. Szét küldési hely 
Élőpatak, de kapható a legtöbb városban és nagyobb 
kereskedésben. P r o s p e k t u s t k í v á n a t r a I n g y e n 

k ü l d a z i g a z g a t ó s á g . 11078 

ünnepélyek 

a j á n l j u k a n a g y n é m e t k ö l t ő m a g y a r 
f o r d í t á s b a n m e g j e l e n t m ü v e i t i 

WaHenstein trilógia 
lordi-oua D ó c z i L a j o s I. kötet Wal lenste in 
lábora. A Piccolotniniak, ara 5 Kor., dísz-
kötésben 8 kor. 11. kötet Wol lens te tn halála, 
ára 4 kor. d i szkötcsben 7 korona. 

Schiller költeményei 
fordította D ó c z i L a j o s . — Díszkiadás fuzve 
6 kor., d i szkötésben 9 kor. A R e m e k l ő * 
képes könyvtara k iadásban, d í szes kotcsben 
6 korona. 

A „Magyar könywtár"-ban 
Teli V i lmos , ara 80 lill. A messmai meny
a s s z o n y , ara 60 fii!. 

Az „Olcsó k ö n y v t á r i b a n 
Stuart Maria Szomorújáték , ara 80 nll A z 
Orleansí szűz , ára 80 fill. Wal lens te in halála, 
ára 60 fill. 

Kaphatok LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodi iner F. éa Fiai) ™ » * » é n y t a r M ? * * - k b £ v v -
peat, V L Andraaay-ut 21. sx. e i minden könyv
kereskedésben. 

A Franklin-Társulatnál 

Budapesten megjelent és 

kapható : 

LALLA ROUKH 

KELETI KKIiE. 

Irta M o o r e T t t l l i á s . 

Angolból fordította 

LArincziLehr Zsigm. 

Ára 

vászonkötésben K 4. 

MAfiYARHON ELSŐ. LE8NACY0BB ÉS LE6I0BB HÍRNEVŰ ÓRAÜZLETE. 

Jllapittator, 
¥ 16<,7. -

ÓRÁK. ÉKSZEREK 10 évi jótállással l i 

RÉSZLETFIZETÉSRE |i 
Képes ár |egy«ék bérmentve, lav l t i sok p o n t o t i a e»tfcBroltelntlt. J 

LUSlíR L.-féle turista tapasz. 
lii/.tosau éa gyorsun ható s/.er, t y ú k s z e m , 
j z e m ö l c s és talp, valamint a sarok bor 

k e m é n y e d é s e i , to
vábbá mindennemű 
bőre l s zarusodás 
ellen. A hatás -

^ , ' 

értj6tálláB y V j ^ r a k t | r : 

Köz-
pont i 

szé tküldés i 

v á l l a l 
tá t ik . ^ ^ SCHWni L 

gyógyszerész 
M E I D L I N G B É C S . 

Csak akkor valódi , lm min-
n haszuálnti ntasitáa és minden 

tapasz a mollfttoa védjegygyei és 
aláírással el van liitvu, azért i s erre 

ü g y e l n i kell.— 1 doboz ára 1 -20 kor. 
Vidékre 1'66 kor,elí»t™ hekDIrleae malleU bérmrst. 

MaKyarorHsavKl rorakt&r: lifiíii 

Török József gyógysz., Budapest, Király-u. i2. Andrássy-ól 26. 

QaT Párlaü v i l á c k i á l l i U a . G r a n d P r l i , 1 9 0 0 . T ? 

KWIZDA FEKENCZ JÁNOS 
cs. ét kir. otursk-migyar, kir. román és bolgár hercz. mh.sti l l i ló, 

kerületi gyógysiería Kornrubnrgban, Bécs mellett. 

RWIZDA-féle Kesiiliiiiinis-lliiid 
oaáaa ea k i r . n i » b » d » l n n i o t t 

m o i o v i i l o v a k aaámára . 
E g y ttveg á r a 2 k o r . HO fill. 
i I ét óta sí udvari elállókban, • ka-
(on»ágis magánosok nagyobbít)alléi
ban hasmálalban'an nagyobb 
flő- éa ut4-prö«ii6ul. inak me-
nnégéaél >lb. u ídomiUíná! 
kiváló munkára képesíti a 

loukal. 3071 ^ ^ ^ 
Kwizda-léle 

Kestittitions- fluid 
tsak a mellékelt ved-

^ - _ iegygyeUalódi.Kép*, 
•^^•***•,***,,, érj»gyi«keket ingyen 

és bermenur Kórak-
,r T ö r ö k Jóaaef 

g y ó g y a a e r t . B a d a p e s t , KI 
r a l y - a . 12 . . A m d r a M f - á t 2 6 . 

A szépség ápolására legjobb szer a 
MIRANDA-CRÉME 
Eltávolít minilen börtisz-
tátlansi^ot ég az areznak 
szép i d e kinézést ad. N>m 
tartalmaz semmiMe ár-
t a l a u vasy mérRes szert 
és nappal i s használható. 
I tágely <Miranda»-rréaar 

I korona. 
1 drb •Miraada>-szappan 

70 fillér. 
I doboz sMiraadai-pader 
I korona három színben 

Budapesten kapható : 
TÖR,K JÓZSEF gyógy-
szertáriban vagy a készítőnél DIEVES i. 6 . utódai
nál E s t é k e i , felsóvárosban, a hol postai megrende

lések azonnal utánvétel mel le t t eszközöltetnek. 
11007 

6 havi próbára 
k ü l d ö m m i n d ö n k i n e k a v i lágh írű , e g y e d ü l va lódi , 

_ , .^•áaSa^aW. S t r a p a s - r o a d s o o r l a 

2 frí C Í S Í Í L I Roskopff-Falont-lnker-
RemoDloir-órái liuCICtal k 

tokkal *p J»M ja^-—^aJ ,aai»l ij í i l ls«aaii iaaii i iaaaaaassssssssss . 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ e r e d e t i p l o m b á v o l , 

n ) i t h n t ó r .anl i l . l . d i l . 
l e l , szab. Ki '/wl,k az 
oraiugó ránottsTiiitrti Bt 
órai járatú, znmáncz-mu-
tati'ilnppal, fekete imitált 
seréi- vagy uikkoltokban, 
és kötelezőm íímvnnintazt 
1 hónapon belül VÍKHXS-
fogadni és az fiuceget 
minilim levonás nélkül 
vít K-/iikiil<loni.— E a e r n y l 

• l i e m e r ö l e v á l bizo
nyítja Hlrniinz - Koxkopf-
órátm vilagliiiít B M U M 

_ gyiri Arak lánczozal és tok
kal egyi'H, 1 db 2 I r t . — Ugyané "< 6f* (• jnvö Aiájáiiak 
nevezvi), r\'"VMi ii magaiztos domborkénpeV f r t 3 . 4 0 | 
magyar koronával, s/.fiz Marín-képpel, to lovassal, szép 
vadász- vngy tájképpel 10 krajesárravl drágább. Ugyanis 
óra d n p l a f e d é l l e l f r t 3 . 4 0 , a r a n y - p l a q n e f r t 4 .— 
Vnl. <li o a U s t - t o k k a l f r t S . D n p l a f e d b l l e l f r t 6 — 
Kn deli • V a s u t - R o a l t o p r . - n r á k r u b i n k ö v e k k e l , fa
ragva (nem Itnsknpf n•--il /. M f r t 3 . 5 0 . M i n d e n ó r á -
hoa 3 é v i Í r á s b e l i j ó t á l l á s a d a t i k - A »?.< tkul.lrát esz

közli u t á n v é t m e l l e t t I A nagy óragyarhoza l 

Max Böhnel M Í ^ : ^ 
es. és kir. éllamhivstalnokok szállitój*. 

TiOgnagyobb és lezr/'gibb czég Alapíttatott i s m Legnagyobb 
kilimlrt/t l'Xlt Pariiban a Oratul l'rix ét a nagy arany éremmel. 

Olcsó R a a k o p f - r e n d a i e r f i ó r á k , melyek ez idfi sze
rint mindenütt feldicxértetnek, n á l a m o s a k 1 f r t 6 0 
k r é r t k a p h a t ó k , kérem tehát szigorúan eredeti <Stra-
p a s - R o a k o p f i ó l o m b é l y o R c ó n i r e figyelni. 
Nagy árjegyzék (óbb mint Wt/O képpel az őuzrs óni-, arany

ét etuit-árvkból ingyen ét bérmentve. 

Vizsgái jutalom-
könyvül legalkalmasabbak a 

MAGYAR KÖLTÖK 
müveinek as iljúsag számára BasteválogataU 
munkál. Műiden Efitet a tznirA cletrajii 

bevesetesevei van ellátva. 
Arany J á n o s válogstott kultemenyel 
« x i h o n s l V l t e s n i l t á l y válogatott 

k tcmC-nyel _ ... _ _ 
l i u n o r Verarelj válogatott költe

ményei -^ „ — — 
( .ura) J á n e s válogatott költemC-nveí 
J o k a l M«r kisebb müvei _ ... 
K U l a l a d y Hatndor én K á r o l y 

válogatott költeményei ... 
P r K I S á n d o r válog. költeményei 
l o m p a N l b á l y válog. költeményei 
Tata K Almán vüloiratott költeményei 
TorOamarty Sflhaiy válogatott 

költeményei „ 

K U -
. - ^ 0 

. 1 -

. 1 - — 

, - J S O 

: ^ 

. 1-— 

Kaphatok: LAIPEL R. könyvkereskedése 
(V.OD1A.VER F. és «A1) részv.-táraaaágnái 

Bui lapeat , VI. . á n d r a s a y - a t u . 
ée minden könyvkereskedésben 

Tlataaral j a t a l o m k ü n r v n a B v k é p e s 
jearyaék«Tel kéautaOnrel a io lg-á lanl t . 
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Schichtszappan 
„szarvas" vagy „kulcs" 

jegy gyei 
10Ü82 

Legjobb, legkiadósabb és ciiuélfo^va legolcsóbb szappan. - Minden káros alkatrészektől mentes. 
Mindenütt kapható! 

Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, hogy minden darab szappan a „Schicht" 
névvel é s a fenti védjegyek egyikével legyen el látva!! 

5 kiló : nj foszton ggrj 
jobb 12 K fehér t elielypuh.' 
fosztott 18 K, 24 K, b o i Z 
pfhelypulia f"Szintt3UK Se^ 
Szállítás porloinentes, ui.in-
vétlel. A kicserélés és vi-sza 
vétel portomeglérilés eliené." 
b̂ n megengedtetik. n i g j 

flenedikt Sachsel 
Lobes 279. ' 

Post Pilsen, Böhmen 

Vüéghirü kitüntetett olnrötai 

Q u a r g l i . 
Az első olmülzi gépfizcma saitevi, 
mely 1839. évben alapiitltoti 
ajánl saját gyártmányából te\ 
postai küldeményt bérmentve és 
utánvéttel 3 K 70 fillérért. Nagyobb 
megrendeléseknél a legolcsóbb 

árak. 
JOSEP MEIXNER, Olmiiti. 

üahnhof. 10821 

sét 

FEJFÁJÁS 
HÁTHA 

MlGR f l , N | 
KflBüLTSflC| 

KflPH/ITO MINDEN QfYÓQY5ZCRTrlRB/!N! 
és a készítőnél „Laboratórium Debreczen" Debreczenben. 

S Z É P S É G KIRÁLYNŐJE VAGYOK 
mióta az általánosan közkedvelt N Ü K M A -
erémet használom, mely vegytiszta, ZSÍr 
is higanymentes, az arczburre teljesen 
ártalmatlan, gyorsliatásu. néhány nap 
alatt eltávolít szeplöt, máj foltot, mit-
ÍSSert.ránczokat, az arcznakfriss üde szint 
kölcsönöz. Norma-crém 1 tégely 2 K, bér
mentei küldéssel 2 K 70 üli. 3 tégely 5 K 40 lill. 

Norma-puder, mely három szinben kapható, 
dobozonként 2 korona. 

Xorma-arczniosoviz I K 60 fillér. 
Norma-szappan 80 fillér. 

V Á R O S I G Y Ó G Y S Z E R T A R a 
Főraktár :T8rők József 

N O R M A - h a j f e s t ő , 
teljesen ártalmatlan, eddig nem létezett 

^ ^ ~ hatást ér el annak használatával, a hajnak 
természetes színét vissza varázsolja. 
Egyszeri használat négy hétre elegendő. 
Kapható fekete, barna es szőke színben. 
A kezelés teljesen eltér az eddigi hasz
nálatban levő szerektől, minthogy a festés 
csakis egy üvegből történik, s nem, mint 
a más hasonló hajfestékeknél a hol egyszere 
kétféle szer használata szükséges. Arak 
használati utasítással egy üveg 4 K, bérmentes 
küldéssel 4 K 70 lill. Két üveg 7 K 20 fill. 
bérmentve. — Hegrendelhető utánvét vagy a 

^ ^ ^ ^ " pénz előleges beküldése mellett: 

• F e k e t e s a s . - h o z , T e m e s v á r , S z e n t - G y ö r g y - t é r 1/R. 
gyógyszertárában Budapest, Király-utcza 12. és Andrássy-út 10688 

MATTON. 11003 

ERZSEBET-SOSFURDOJE 
BUDAPESTEN (BUDÁN). 

WrT$S2£2r női bajokban, 
továbbá a l b a s i é s á l t a l á n o s vérbőség-ben, verőczér i 
pangások e s e t é n m á j - é s lépbaj okban,aranyérben stb 
Idény április 15-től sstept. végéit/. 
66 fürdőszoba; számos kellően berendezett kényelmes 
vendégszoba. Vendéglő mérsékelt áru ételek és italokkal. 

Rendelő orvos: Dx*. P o l g á r Emil . 
Villamos vasúti állomás. Villamos vasúti állomás. 

A SZL-LUKACSrÜBDÖBEN. 
Természetes forró- meleg kénes w 
források. Iszapfürd'k. iszap-
borogatáeok, massage, vizgyógj-
intízetek, szénsavfürd'.k, kő- és 
kádfürdők, gvógyviz-oszodákj 
OI™ó én gondos ellátás. Csuz, I 
köszvény, ideg- börbajok stb. felől kimerítő prospektust küld ingyen a 
1 0 8 7 8 Sit.-Lukáetfürdö IfaMgatótága Budapest-Budán. 

Somatose 
H Ú S - F E H É R J E . 

Lecjkimagaslóbb, e lvág j ger jesztő é s i zom
edző e rős i tö sze r . 10944 

hapható gyógxjxzertárakban és drogueriákban. 

V é r t e s - f é l e sósborszesz 
M i m i é n l iázbun s z ü k s é g e * . 10596 

M Az egyedül létező v a l ó d i a n g o l 

«•" S Z É P I T Ó S Z E R - W 
mely már 2—3-szori bekenés után bizto 
san hat és a bérnek nem árt, a 
Balassa-féle valódi 

\ \_} bőrat! 13 
'1& 
i •** látla 

L_ - ^ ^ Rlláwilil Eltávolít 
minden areztisz-

tátlanságot, kiütést, 
pattanást, szeplöt, májfoltot, 

borátkát (mitessert) stb. és az arcznak 
riss üdeséget, fiatalságot kölcsönöz. 1 üveg 2 K. 

Ehhez ugorkaszappan 1 kor., pottdre 120 kor. 
íósjétkBl- B Q I Q Q O Q "rTnniPl KViszerlára, B n d a p e s t , 
desihely: AfOittöSSÍ. IVUl l l tJ l E r s s é b o t f a l v a 1 5 . 
Kapható minden gyógyszertárban. — Főraktár Budapesten • 
* ? o°-k í í . ™ t f OVogytárában. Király-ntoia 18. és Andrássy-
5 l , ? r ™ x f * * n **">. •Hádor-gyógytára, Váczi-körút fí„ 

V ^ . 1 . - ' . , Syyytaraban. V., Szabadság-tér, továbbá 
a koyelkezo drogériákban: De t s iny i P r i g y e s , v ker 
uZZ^XC&Tfl W°&OX B ^ o n » W- ^ály'-utcza 42.'. 
Lux Mihály, / , . , Muzeum-korut 7 , Nernda Nándor, IV. 
_ Kossuth Laios-uteza 7., Molnár é s Móser, IV 
% Korona-herczeg-utcza ff. ' long W 

Hogy karcsúvá lehessünk 
a nélkül, hogy egészségünknek ártalmára volna. hasr. 
' ' k „ P I L U L E S APOLLÓ" 
melyek tengeri növények alanjftn vannak előállítva ét 
párisi oivostekintólyektöl jóváhagyva. Ezen könnyen 
betartható gyógykezelés rövid id"> alatt csalhatatlanul 
elhajt túlságos embonpoint és biztosítja a kövér-
testüség gyógyítását mind a két nemnél. Ez a titka 
minden elegáns hölgynek, ki nyúlánk és fiatalos 
alakját meg akarja őrizni. Egy flacon ára utasítás
sal K 6*45 bérmentve, ntánvéttel K 6"75 J. Batie, 
gyógysz. 5 P a s s a g e Verdeau , P a r i s (EE°). — 
Baktar Ausztria-Magyarország részére Budapesten Torok 

József, gyógyszerész, Király-ulcza 12. 11019 

Mindenüt t , m i n d e n g y ó g y t á r b a n kapható . 

A házban és az utón nélkülözhetetlen szernek van 
elismerve 

Thierry L gyógyszerész balzsama. 
Legjobb liatásu rossz emésztésnél és 

a vele együtt fellepő betegségeknél, mint 
felbölőgés, gyomorégés, székrekedés, sav 
képződés, tultellség érzete, gyomorgörcs, 

étvágytalanság, kalarrhus, gyulidás, 
gyengeségi állapot, felfúvódás stb., stb. 

Működik mint görcs- és fájdalom
csillapító, köhögést szüntető, nyálkaoldó 
és tisztító szer. 

Postán legkevesebb szétküldés 12 
k i s vagy 6 n a g y üveg 5 K költség
mentesen, 6 0 k i s vagy 3 0 n a g y üveg 
1 5 K költségmentesen nettó. 

Kicsinybeni eladásnál a raktárakban 
1 k i s ü v e g á r a 3 0 f i l l ér , 1 ket
t ő s ü v e g 6 0 f i l l é r . 

Ügyeljünk az egyedüli törvényileg 
bejegyzett zöld apácza védjegyre : «Icfi 
i l ien.» E g y e d ü l e z v a l ó d i . 

Ezen véd/egy utánzása, valimim 
más törvényileg nem engedélyezett, 
Igy forgalomba nem hozható balzsam-
gyártmányok v i s z o n t e l a d á s a tör
vényileg Ultra van. 10547 

Egyedüli valódi 
BALZSAM 

aVédangyala gyógy-
tirbol THIERRY A. 

Pregrada-ban, 
R ohí tsch-Sa nerbrun n 

mellett. 

T h i e r r y A. 
gyógysze rész 

fájdalomszüntetö, puhító, oldé, húzó, gyó
gyító stb. Legkisebb postái szétküldés 
2 tégely 3 K 60 fillér. Kicsinybeni 
eladásnál a raktárakban 1 K 20 fillér 
tégelyenként. Főraktár Budapesten: 
Török J., dr. Egger L. I. gyógyszer
tára; Lúgoson vértes. Közvetlen ren
delések czimzendők : «Schutzengel 

Apotlieke» des A. Thierry in Pre-
grada bei Rohitsch-Sauerbronn. 

Az összeg e lőzetes bekül
dése esetén a szállítás egy nappal előbb történik, 
mint utánvéttel és az utánvételt pótdíj is meg
takarítható, igy ajánlatosabb az összeget előze
tesen utalványozni és a megrendelést a szelvé
nyen eszközölni és a pontos cz imet megadni. 

Ö-& 
CHINA.BOR VASSAL 

e r ő s i t ő s j s e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k «» 
l a b b a d o s ö k s i á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -

e r ő s i t ő é s v é r j a v i t ó s z e r . 10852 
K i u i , l ő '*- Több mint 3500 orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , T r i e s t e S a r c o l ó . 
Vásirolható > gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

í K 2.Ö0, egész literes üvegekben á K 4.80. 

FMnknn-TéufBulat nyomdája, Budapesten, (IV. Egyetem-ntoga 4.) 
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t̂ AMMÍ 4i*^ : 

21. SZ. 1905. (52. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, MÁJUS 21. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI DJSlO és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre . 12 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÜJSAG ( félévre 

egész évre 1 6 korona | eg 
| lii. 8 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
(a Világkrónikával) 

[ egász évre ÍO korona 
[ félévre .« 5 • 

Külföldi elönietéMkhei a postailaR 
meghatározott viteldíj ii a 

KÖZÉLETÜNK KÉT HALOTTJA. 

iff 
G R Ó F A N D R Á S S Y T I V A D A R . 

1857—1905. 

"Ájus 18-IKÁN súlyos veszteség érte közéle
tünket gróf Andrássy Tivadar elhunytá
val. A ki nem ismerte közelebbről, nem 

tudja, hogy kit veszítettünk el benne, de a 
kinek alkalma volt minden szépért, jóért, iga
zán nemesért hevülő szivét megismerni, azt 
mélyen lesújtotta halálának hire. 

Gróf Andrássy Tivadar 1857-ben született. 
Tanulmányai t Becsben ós Budapesten elvégezve, 
Bosznia okkupácziójában mint a Württemberg-
huszárezred segédtisztje vett részt. 1881-ben a 
tőke-terebesi kerület országgyűlési képviselőjévé 
választotta, s e mandá tumát meg is tartotta ha
láláig. 1882-ben nagy feltűnést keltett és sok 

elismerést nyert a fiatal, akkor alig 25 éves 
képviselő a parlamentben a magyar képzőművé
szet érdekében mondott beszédével. 1890-től 
1896-ig mint a Ház egyik alelnöke szerepelt, s 
ez időben tüntette ki 0 Felsége a valóságos 
belső titkos tanácsosi czímmel. Elnöke volt 
a képviselőház összeférhetlenségi bizottságá
nak, de e tisztségéről 1897-ben lemondott. 1898 
őszén a disszidensekkel együtt kilépett a sza
badelvűpártból, hová társaival együtt csak 
Bánffy lemondása után tért vissza. Az 1904 
november 18-iki események után ismét kilépett 
a szabadelvüpártból s azóta egyik tevékeny 
tagja volt a disszidensek csoportjának, bár poli
tikai munkásságát az utóbbi hónapokban meg
bénította súlyos betegsége. 1890 óta elnöke volt 
az országos képzőművészeti társulatnak ; az ez
redévi ünnepek alkalmával a felvonulást ren
dező bizottságban elnökölt. Tagja volt a nem

zeti múzeumi tanácsnak s a fővárosi közmun
kák tanácsának, a képviselőházi közgazdasági 
ós Erzsébet-szobor bizottságnak. 

Betegségét az idei téli választások alkalmá
val szerezte. Szeles, hideg időben nyitott auto
mobilon utazott Gálszócsbe programmbeszódót 
megtartani; másnap, már gyengélkedve, megint 
nyitott automobilon Kassára ment rokona, gróf 
Hadik Béla programmbeszédónek meghallgatá
sára. Innen betegen téi t vissza, tüdőgyuladast 
kapott. Hat hót múlva annyira jobban lett, 
hogy orvosa jónak látta délvidékre küldeni, l't-
közben egy napot Budapesten akart tölteni, hol 
azonban állapota roszabbodni kezdett, elgyön
gült szervezetét újabb betegség támadta meg, s 
május l:i-án beállt a katasztrófa. 15-ikén már 
nagynevű atyja és édesanyja mellett pihent a 
terebesi mauzóleumban. 

Az elhunyt politikai, közéleti tevékenységé-

Koller tanár utódai fénykép*. 

GKÓF ANDRÁSSV TIVADAR. 

Erdélyi fényképe. 

BENICZKY FEREi.CZ. 


